S HYPER

HyperSpace*
Bluetooth Mouse




Table of Contents

EN —

DE —

cz -

DK —

Fl -

NL -

NO -

PT -

RU -

English 7
Deutsch 12
Francais 17
Cestina 22
Dansk 27
Suomi 32
EMnvikarninpogopieg 37
Italiano 42
Nederlands 47
Norsk 52
Polski 57
Portugués 62
PycckuiiiHpopmaums 67




SE

TR

ES

AR

BG

HR

HU

LT

RO

SK

SL

v

EE

Svenska 72
Turkce 77
Espafiol 82
lJg st 87
Bbnrapcku (e3uk) 92
Hrvatski 97
Magyar 102
Lietuviskai 107
Roman 12
Slovencina 17
Slovensko. 122
Latviesu 127
Eesti 132




Before attempting to connect, operate or adjust

this product, please save and read the User Guide
completely. The style of the product shown in this User
Guide may be different from the actual unit due to
various models.

Copyright

This document contains proprietary information protected
by copyright. All rights are reserved. No part of this guide
may be reproduced by any mechanical, electronic or other
means, in any form, without prior written permission of the
manufacturer.

Trademarks

Hyper, the ++Hyper logo, are trademarks or registered
trademarks of Targus International LLC in the U.S. and in
certain other countries. Windows is a registered trademark
or trademark of Microsoft Corporation in the United States
and/or other countries. macOS is a trademark of Apple
Inc., registered in the U.S. and other countries. iOS is a
trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and
other countries and is used by Apple Inc. under license.
Android is a trademark of Google LLC. All other logos and
registered trademarks are the property of their respective
owners.



Regulatory Compliance
FCC Conditions

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the

following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference

that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits

for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits

are designed to provide reasonable protection against harmful interference

in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate

radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with

the instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular

installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or

television reception, which can be determined by turning the equipment off

and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or

more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Changes or modifications not expressly approved by the party

responsible for compliance could void the user’s authority to operate the

equipment.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an

uncontrolled environment.

CE

This equipment is in compliance with the requirements of the following
regulations: EN 55032/EN 55035



IC
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with
Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause interference.
2. This device must accept any interference, including interference that
may cause undesired operation of the device.
L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes:
1. Lappareil ne doit pas produire de brouillage;
2. Lappareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le
brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

WEEE Information

For EU (European Union) member users: According to the WEEE (Waste
electrical and electronic equipment) Directive, do not dispose of this product
as household waste or commercial waste. Waste electrical and electronic
equipment should be appropriately collected and recycled as required by
practices established for your country. For information on recycling of this
product, waste disposal service or the shop where you purchased the product.

CAN ICES (B) / NMB (B)

. F@ c € EE @ © Bluetooth E



EN-Introduction

The HyperSpace Bluetooth Mouse is a wireless mouse

that connects to your computer or device using Bluetooth
technology, eliminating the need for a USB receiver. It works
by pairing with your device through a Bluetooth connection,
allowing you to move the cursor and click without being
physically connected to your computer.

Package Contents

« HyperSpace Bluetooth Mouse
« 1x AA Energizer Battery
- User Guide

Product Compatibility

« Windows
« macOS
. i0S

Android



Product Overview

9
ltem Descripti
1. Forward Key Press this button to view the next page in your Internet browser
2. Backward Key Press this button to view the previous page in your Internet browser
3. Scroll Wheel Scroll this button to up/down the browser page
4. DPI Switch Ig;;gg:?;gzd;lscroll wheel, press to select: 1000 DPI /
5. Channel Switch Button  Press this button to change different channel device
6. Bluetooth 1 Connect on Bluetooth 1 device
7. Bluetooth 2 Connect on Bluetooth 2 device
8. Bluetooth 3 Connect on Bluetooth 3 device
9. Power Button Mouse On/Off Key




Operational Instructions

blishing the C: ion of BI

h

Establish Pairing

1

[N

w

vl

o

Turn on the mouse by sliding the power
button to the ON position.

Switch ON the Bluetooth function of
your device and turn on the Bluetooth
search mode.

Press the connect button on the bottom
of the mouse to select one of the 3
Bluetooth channels. Then hold down
the button for 3 seconds to enable
Bluetooth pairing mode. The white
indicator light will then flash for up to

2 minutes whilst the mouse is in paring
mode.

Enter “HyperSpace Mouse” in the
Bluetooth search menu on your device.

32
Bluetooth 2

31 33
Bluetooth 1 Bluetooth 3

. The pairing will start automatically. Once you have connected multiple

different devices, press the Bluetooth channel button to switch between

them.

The HyperSpace Bluetooth Mouse is now connected to your device and

the white light will stop flashing.
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Installing the Battery

1. Insert the AA-size battery,
making sure that the positive
(+) and negative (-) ends of only
one battery match the polarity
indicators inside the battery
compartment.

N

. Close the battery cover, carefully
fit the cover until it clicks into
place.

Use the “ON/OFF” switch to
power the mouse on or off. Turn
OFF to save battery power.

3. When the battery is low, the
lower power indicator light on
the top will flash to indicate the
battery need to be replaced.

NOTE: THE BATTERY WILL NEED TO BE IN THE SECURE, LOCKED POSITION BEFORE THE
BATTERY COVER CAN BE PUT BACK IN PLACE.

o il L]
Specifications
Hyper Products Inc.

46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538 USA
Commercial
Registration 20-3492348
Number
Model / Reg HS2100
Length: 104.81mm / 413inches
Dimension & Width: 63.62mm / 2.5inches
Weight Height: 38.53mm / 1.52inches
Weight: 60g/ 0.13Ib




Safety Instructions

- Do not expose to moisture or submerge in liquid.

- Store in a cool, dry place. Recommended storage
temperature: -20°C/-4°F to 65°C/149°F; Operating
temperature: 0°C/32°F to 40°C/104°F.

« Do not disassemble or attempt to re-purpose or modify the
product in any manner.

« Stop using and contact manufacturer if the product is
excessively hot, emitting odor, deformed or if you witness
any other abnormalities.

- Avoid strenuous vibration, impact, extrusion on
transportation, and keep the product away from intense
sunlight and rain.

» Please dispose of discarded products properly according
to local regulations.

« Do not clean with harmful chemicals or detergents.
» Keep away from children for safety.

« Be cautious of drops, bumps, abrasions, or impact.



12

DE-Einfiihrung

Die HyperSpace Bluetooth-Maus ist eine kabellose Maus,
die liber Bluetooth-Technologie eine Verbindung zu Ihrem
Computer oder Gerét herstellt und somit keinen USB-
Empfanger bendtigt. Sie funktioniert durch das Pairing mit
lhrem Gerét liber eine Bluetooth-Verbindung, sodass Sie den
Cursor bewegen und klicken kénnen, ohne physisch mit dem
Computer verbunden zu sein.

Lieferumfang

« HyperSpace Bluetooth-Maus
« 1x AA Energizer-Batterie
« Benutzerhandbuch

Produktkompatibilitit

« Windows
« macOS
. i0S

Android



Produktiibersicht

Elemen Beschreibung
. Driicken Sie diese Taste, um die nachste Seite in lhrem
1. Vorwartstaste N
Internetbrowser anzuzeigen
P Driicken Sie diese Taste, um die vorherige Seite in lhrem
2. Riickwartstaste N
Internetbrowser anzuzeigen
Scrollen Sie mit dieser Taste, um die Browserseite nach oben/unten
3. Scrollrad
zu bewegen
4. DPISchalter Der Schalter befindet sich unter dem Scrollrad, driicken Sie zum
) Auswdhlen: 1000 DPI /1600 DPI / 2400 DPI
Driicken Sie diese Taste, um das Gerét auf einen anderen Kanal
5. Kanalschalter
zu wechseln
6. Bluetooth 1 Mit Bluetooth-Gerét 1 verbinden
7. Bluetooth 2 Mit Bluetooth-Gerét 2 verbinden
8. Bluetooth 3 Mit Bluetooth-Gerét 3 verbinden
9.

Ein-/Ausschalter

Ein-/Ausschalter der Maus 13
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o °
Betriebsanleitung
Bluetooth-Verbindung herstellen
Kopplung einrichten

1. Schalten Sie die Maus ein, indem Sie 32
den Netzschalter auf ,,ON“ stellen. Bluetooth 2

N

. Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion
Ihres Geréts und starten Sie den
Bluetooth-Suchmodus.

31 33
Bluetooth 1 Bluetooth 3

3. Driicken Sie die Verbindungstaste auf
der Unterseite der Maus, um einen
der 3 Bluetooth-Kanale auszuwahlen.
Halten Sie dann die Taste 3 Sekunden
lang gedriickt, um den Bluetooth-
Kopplungsmodus zu aktivieren. Die
weile Kontrollleuchte blinkt bis zu 2
Minuten lang, wéhrend sich die Maus
im Kopplungsmodus befindet.

4. Geben Sie ,HyperSpace Mouse* im
Bluetooth-Suchmenii Ihres Geréts ein.

vl

. Die Kopplung startet automatisch. Sobald mehrere Geréte verbunden
sind, driicken Sie die Bluetooth-Kanal-Taste, um zwischen ihnen zu
wechseln.

o

. Die HyperSpace Bluetooth-Maus ist jetzt mit lhrem Gerét verbunden
und das weiRe Licht hort auf zu blinken.



Einlegen der Batterie

1. Legen Sie die AA-Batterie ein
und achten Sie darauf, dass
die positiven (+) und negativen
(-) Pole der Batterie mit den
Polaritdtsmarkierungen im
Batteriefach iibereinstimmen.

. SchlieRen Sie die
Batteriefachabdeckung. Driicken
Sie sie vorsichtig, bis sie hdrbar
einrastet. Verwenden Sie den
,LON/OFF“-Schalter, um die Maus
ein- oder auszuschalten. Zum
Energiesparen ausschalten.

N

3. Wenn die Batterie schwach ist,
blinkt die Stromanzeige oben,
um anzuzeigen, dass die Batterie
ausgetauscht werden muss.

Hinweis: Die Batterie muss sicher und fest eingesetzt sein, bevor die Abdeckung wieder
angebracht werden kann.

Technische Daten

Hersteller Hyper Products Inc.
46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538
USA
[RENCESEPSERNNEE 20-3492348
Modell / Zulassung HS2100

Lange: 104.81mm / 4.13inches
63.62mm / 2.5inches
38.53mm / 1.52inches
60g/013Ib

Make & Gewicht
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Sicherheitshinweise

« Nicht Feuchtigkeit aussetzen oder in Fliissigkeit
eintauchen.

« An einem kiihlen, trockenen Ort aufbewahren. Empfohlene
Lagertemperatur: -20°C bis 65°C; Betriebstemperatur: 0°C
bis 40°C.

« Nicht zerlegen oder versuchen, das Produkt umzuwidmen
oder zu modifizieren.

- Bei libermaRiger Hitze, Geruchsentwicklung, Verformung
oder anderen Auffélligkeiten die Nutzung einstellen und
den Hersteller kontaktieren.

- Starke Vibrationen, StoRe und Quetschungen beim
Transport vermeiden. Vor direkter Sonneneinstrahlung
und Regen schiitzen.

- Entsorgen Sie das Produkt geméf den ortlichen
Vorschriften.

« Nicht mit schadlichen Chemikalien oder Reinigungsmitteln
saubern.

+ Aus Sicherheitsgriinden von Kindern fernhalten.

- Vorsicht bei Stlirzen, StoRen, Kratzern oder anderen
Einwirkungen.



FR-Introduction

La souris Bluetooth HyperSpace est une souris sans fil qui

se connecte a votre ordinateur ou appareil via la technologie
Bluetooth, éliminant ainsi le besoin d’un récepteur USB. Elle
fonctionne en s’appairant avec votre appareil via une connexion
Bluetooth, vous permettant de déplacer le curseur et de cliquer
sans étre physiquement connecté a votre ordinateur.

Contenu de I’emballage

« Souris Bluetooth HyperSpace
« 1x pile AA Energizer
- Guide d'utilisation

Compatibilité du produit
« Windows

« macOS

. i0S

Android



Apercu du produit

Eléme

Descriptio

Appuyez sur ce bouton pour afficher la page suivante dans votre

1. Touche suivante .
navigateur Internet

Appuyez sur ce bouton pour afficher la page précédente dans votre

2. Touche précédente navigateur Internet

Faites défiler ce bouton pour monter/descendre la page du
navigateur

w

Molette de défilement

Le commutateur se trouve sous la molette, appuyez pour
sélectionner : 1000 DPI /1600 DPI/ 2400 DPI

>

Commutateur DPI

Bouton de changement

5. de canal Appuyez sur ce bouton pour changer de canal de périphérique
6. Bluetooth 1 Connecter a |'appareil Bluetooth 1
7. Bluetooth 2 Connecter a I'appareil Bluetooth 2
8. Bluetooth 3 Connecter a I'appareil Bluetooth 3

18 9. Bouton d'alimentation ~ Bouton Marche/Arrét de la souris




Instructions de fonctionnement

Etablir la connexion Bluetooth

Appairage

1. Allumez la souris en faisant glisser le 32
bouton d’alimentation sur la position Bluetooth 2
ON.

31 33
Bluetooth 1 Bluetooth 3

N

. Activez la fonction Bluetooth de
votre appareil et lancez le mode de
recherche Bluetooth.

3. Appuyez sur le bouton de connexion
situé sous la souris pour sélectionner
I'un des 3 canaux Bluetooth. Maintenez
ensuite le bouton enfoncé pendant
3 secondes pour activer le mode
d’appairage. Le témoin lumineux blanc
clignotera pendant 2 minutes pendant
que la souris est en mode d’appairage.

4. Recherchez « HyperSpace Mouse » dans le menu Bluetooth de votre
appareil.

ol

. Lappairage démarre automatiquement. Une fois plusieurs appareils
connectés, appuyez sur le bouton de canal Bluetooth pour passer de
I'un a l'autre.

o

. La souris Bluetooth HyperSpace est maintenant connectée a votre
appareil et le témoin blanc cesse de clignoter.



Installation de la pile

1. Insérez la pile AA en vous
assurant que les bornes positive
(+) et négative (-) correspondent
aux indications de polarité dans
le compartiment.

N

. Fermez le couvercle du
compartiment a pile. Appuyez
doucement jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

3. Utilisez I'interrupteur « ON/
OFF » pour allumer ou éteindre
la souris. Eteignez-la pour
économiser la batterie.

4. Lorsque la pile est faible, le
témoin lumineux supérieur
clignotera pour indiquer qu'’il faut
la remplacer.

Remarque : La pile doit étre bien fixée avant de pouvoir refermer le couvercle.

Spécifications
Hyper Products Inc.

Adresse 46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538 USA
Numéro

[EIECINTENENE 20-3492348

commercial
Modele /
Référence

HS2100

Longueur : 104.81mm / 413inches
Dimensions & Largeur : 63.62mm / 2.5inches
Poids Hauteur : 38.53mm / 1.52inches
Poids : 60g/013lb

20



Instructions de sécurité

+ Ne pas exposer a I'humidité ni immerger dans un liquide.

. Conserver dans un endroit frais et sec. Température de
stockage recommandée : -20°C a 65°C ; Température de
fonctionnement : 0°C a 40°C.

- Ne pas démonter ni tenter de réutiliser ou modifier le
produit.

» Cessez I'utilisation et contactez le fabricant si le produit
devient excessivement chaud, dégage une odeur, est
déformé ou présente toute autre anomalie.

. Evitez les vibrations fortes, les chocs, les compressions
pendant le transport, et gardez le produit a I'abri du soleil
intense et de la pluie.

« Jetez les produits usagés conformément aux
réglementations locales.

« Ne pas nettoyer avec des produits chimiques ou
détergents nocifs.

- Tenir hors de portée des enfants pour des raisons de
sécurité.

- Faites attention aux chutes, chocs, éraflures ou impacts.

21
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CZ-Uvod

Bluetooth my$ HyperSpace je bezdrdtova mys, ktera se
pfipojuje k vasemu pocitaci nebo zafizeni pomoci technologie
Bluetooth, ¢imZ odpadd potieba USB pfijimace. Funguje
spdrovanim s vasim zafizenim pres Bluetooth, coz vdm umozni
pohybovat kurzorem a klikat bez fyzického pfipojeni k pocitaci.

Obsah baleni

« Bluetooth mys HyperSpace
« 1x AA baterie Energizer
« Uzivatelska prirucka

Kompatibilita produktu

« Windows
« macOS
. i0S

Android



Prehled produktu

Polozka Popis

Stisknéte toto tlacitko pro zobrazeni dalsi stranky v internetovém

1. Tlacitko vpied prohlizei

Stisknéte toto tlacitko pro zobrazeni pfedchozi stranky v

2. Thacitko zpét internetovém prohlizeci
3. Kolecko Pomoci tohoto tlacitka posouvejte stréanku prohlize¢e nahoru/dold
Lo Pfepinac je pod koleckem, stisknéte pro vybér: 1000 DPI/ 1600

4. Prepinac DPI DPI/ 2400 DPI
5, Tlacitkopro pfepnuti g ste toto tiatitko pro zménu zafizent na jing kandl

kandlu
6. Bluetooth 1 Pripojit k zafizeni Bluetooth 1
7. Bluetooth 2 Pripojit k zafizeni Bluetooth 2
8. Bluetooth 3 Pripojit k zafizeni Bluetooth 3
9. Tlatitko napdjeni Tlacitko zapnuti/vypnuti mysi 23
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Provozni pokyny

Navazani Blt h piipojeni

Spérovani zafizeni

1. Zapnéte mys posunutim vypinace do
polohy ON.

N

. Zapnéte Bluetooth na svém zafizeni a
aktivujte rezim vyhleddvani.

3. Stisknéte tlacitko pro pfipojeni na
spodni strané mysi a vyberte jeden ze
3 Bluetooth kanaldi. Poté drzte tladitko
po dobu 3 sekund pro aktivaci rezimu
pdrovani. Bila kontrolka bude blikat az 2
minuty, dokud je mys v rezimu parovani.

4. Vyhledejte ,HyperSpace Mouse“ v
nabidce Bluetooth na svém zafizeni.

5. Parovani se spusti automaticky. Po
pripojeni vice zafizeni stisknéte tlacitko
Bluetooth kandlu pro pfepinani mezi
nimi.

o

svétlo prestane blikat.

32
Bluetooth 2

31 33
Bluetooth 1 Bluetooth 3

. Mys$ HyperSpace Bluetooth je nyni pfipojena k vasemu zafizeni a bilé



Vlozeni baterie

1. Vlozte baterii velikosti AA tak,

aby kladny (+) a zaporny (-) pdl

odpovidal oznaceni polarity v
prihradce.

N

. Zaviete kryt baterie. Jemné jej
zatlacte, dokud nezaklapne.

3. Pouzijte prepinac ,ON/OFF“
k zapnuti nebo vypnuti mysi.
Vypnéte ji pro dsporu energie.

4. Kdyz je baterie slabd, horni
kontrolka za¢ne blikat, coz
znamena, ze je tieba baterii
vymeénit.

Poznamka: Baterie musi byt bezpecné uzaméena, nez bude mozné kryt znovu nasadit.

Specifikace

Hyper Products Inc.

46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538 USA

lo obchodni 20-3492348
registrace

Model /

HS2100

Registrace

Délka:

104.81mm / 413inches

Rozméry a Sitka:

63.62mm / 2.5inches

hmotnost Vyska:

38.53mm / 1.52inches

Hmotnost:

60g/013lb
25
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Bezpecnostni pokyny

- Nevystavujte vlhkosti ani neponofujte do kapaliny.

« Uchovavejte na chladném a suchém misté. Doporucend
teplota skladovani: -20°C az 65°C; Provozni teplota: 0°C
az 40°C.

- Nerozebirejte ani se nepokousejte produkt upravovat
nebo pouzivat jinak.

- Prestarite pouzivat a kontaktujte vyrobce, pokud je
produkt nadmérné horky, vydava zapach, je zdeformovany
nebo vykazuje jiné abnormality.

- Vyhnéte se silnym vibracim, ndraziim, stlaenf pfi pfepravé
a chrante produkt pred pfimym sluncem a destém.

« Likvidujte vyrobek v souladu s mistnimi predpisy.

- Necistéte skodlivymi chemikaliemi nebo Cisticimi
prostiedky.

« Uchovavejte mimo dosah déti.

- Dadvejte pozor na pady, ndrazy, odérky nebo jiné
poskozeni.



DK-Introduktion

HyperSpace Bluetooth-musen er en tradles mus, der forbinder
til din computer eller enhed via Bluetooth-teknologi, hvilket
eliminerer behovet for en USB-modtager. Den fungerer ved

at parre med din enhed via en Bluetooth-forbindelse, sa du
kan bevaege markeren og klikke uden fysisk forbindelse til din
computer.

Pakkens indhold

« HyperSpace Bluetooth-mus
« 1x AA Energizer-batteri
- Brugervejledning

Produktkompatibilitet

« Windows
« macOS
. i0S

Android

27
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Produktoversigt

Element

1

Fremad-knap

Beskrivelse

Tryk pa denne knap for at se neeste side i din internetbrowser

2. Tilbage-knap Tryk pa denne knap for at se forrige side i din internetbrowser

3. Scrollhjul Rul med denne knap for at beveege browsersiden op/ned

4. DPlknap Ec;Tl/azk‘t‘;réeDr;nder scrollhjulet, tryk for at veelge: 1000 DPI /1600
5. Kanalvaelger Tryk pa denne knap for at skifte enhedskanal

6. Bluetooth 1 Tilslut til Bluetooth-enhed 1

7. Bluetooth 2 Tilslut til Bluetooth-enhed 2

8. Bluetooth 3 Tilslut til Bluetooth-enhed 3

9. Teend/sluk-knap Musens taend/sluk-knap




° o
Brugsanvisning
Oprettelse af Bluetooth-forbindelse
Parring

1. Teend musen ved at skubbe taend/sluk- 32
knappen til ON-positionen. Bluetooth 2

[N

Aktiver Bluetooth-funktionen péa din

31 33
enhed og start segetilstand. Bluetooth 1 Bluetooth 3

w

Tryk pa forbindelsesknappen under
musen for at veelge en af de 3
Bluetooth-kanaler. Hold derefter
knappen nede i 3 sekunder for at
aktivere parringstilstand. Den hvide
indikatorlampe blinker i op til 2 minutter,
mens musen er i parringstilstand.

4. Seg efter “HyperSpace Mouse” i
Bluetooth-menuen pa din enhed.

o

Parring starter automatisk. Nar du har tilsluttet flere enheder, skal du
trykke pa Bluetooth-kanalknappen for at skifte mellem dem.

o

HyperSpace Bluetooth-musen er nu tilsluttet din enhed, og det hvide lys
stopper med at blinke.

29



Installation af batteri

1. Indseet AA-batteriet, og serg for
at plus (+) og minus (-) enderne
matcher polaritetsmaerkningen i
batterirummet.

N

. Luk batteridaekslet. Tryk
forsigtigt, indtil det klikker pa
plads.

Brug “ON/OFF”-knappen til at
taende eller slukke musen. Sluk
for at spare batteri.

3. Nar batteriet er ved at vaere tomt,
vil den overste indikatorlampe
blinke for at vise, at batteriet skal
udskiftes.

Bemaerk: Batteriet skal veere korrekt og sikkert placeret, for daekslet kan lukkes.

Specifikationer
Hyper Products Inc.

46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538 USA
CVR-nummer 20-3492348

Wegtel ) HS2100

Registrering

Leengde: 104.81mm / 413inches
Dimensioner &  [2]{le[e[:H 63.62mm / 2.5inches
Vaegt jde: 38.53mm / 1.52inches
60g/ 013Ib

30



Sikkerhedsinstruktioner

« Ma ikke udsaettes for fugt eller nedsaenkes i vaeske.

. Opbevares pa et koligt og tert sted. Anbefalet
opbevaringstemperatur: -20°C til 65°C; Driftstemperatur:
0°C til 40°C.

« Ma ikke skilles ad eller forseges ombygget eller
modificeret.

« Stop brugen og kontakt producenten, hvis produktet bliver
meget varmt, afgiver lugt, deformeres eller viser andre
unormale tegn.

- Undga kraftige vibrationer, stad og tryk under transport.
Hold produktet vaek fra direkte sollys og regn.

- Bortskaf produktet korrekt i henhold til lokale regler.

« Rengor ikke med skadelige kemikalier eller
renggringsmidler.

« Opbevares utilgeengeligt for bern af sikkerhedsmaessige
arsager.

« Veer forsigtig med fald, sted, slid eller slag.

31
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Fl-Johdanto

HyperSpace Bluetooth-hiiri on langaton hiiri, joka yhdistetdan
tietokor n tai laitt n Bluetooth-teknologian avulla,
jolloin USB-vastaanotinta ei tarvita. Hiiri toimii muodostamalla
Bluetooth-yhteyden laitteeseen, jolloin voit liikuttaa kursoria ja
klikata ilman fyysista yhteytta tietokoneeseen.

L] .0 (13
Pakkauksen sisalto
HyperSpace Bluetooth-hiiri
1x AA Energizer-paristo

Kayttoopas

Tuotteen yhteensopivuus

« Windows
« macOS
. i0S

Android



Tuotteen yleiskatsaus

e aus
1. Eteenpain-painike Paina tata painil iirtyal i sivulle
2. Taaksepain-painike Paina tata painil iirtyal i I sivulle
3. Vierityspyéra Vieritd télla painikkeella selaimen sivua ylos/alas
4. DPlkytkin /Kﬁ((i)r:)m:\llierityspyﬁrén alla, paina valitaksesi: 1000 DPI /1600 DPI
5. K i inil Paina tatd
6. Bluetooth 1 Yhdisté Bluetooth-laitteeseen 1
7. Bluetooth 2 Yhdisté Bluetooth-laitteeseen 2
8. Bluetooth 3 Yhdisté Bluetooth-laitteeseen 3
9. Virtapainike Hiiren paalle/pois-painike
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Kadyttoohjeet

Blt h-yhteyden muod "

Paritus

1. Kytke hiiri paélle siirtamalla virtakytkin
ON-asentoon.

[N

Ota laitteesi Bluetooth-toiminto kayttéon
ja kdynnista Bluetooth-hakutila.

3. Paina hiiren pohjassa olevaa
yhdistyspainiketta valitaksesi yhden
kolmesta Bluetooth-kanavasta. Pida
painiketta painettuna 3 sekuntia,
jolloin Bluetooth-paritustila aktivoituu.
Valkoinen merkkivalo vilkkuu jopa 2
minuuttia paritustilan aikana.

4. Etsi laitteesi Bluetooth-valikosta
“HyperSpace Mouse”.

ol

32
Bluetooth 2

31 33
Bluetooth 1 Bluetooth 3

Paritus alkaa automaattisesti. Kun useita laitteita on yhdistetty, paina

Bluetooth-kanavapainiketta vaihtaaksesi niiden valilla.

o

valo lakkaa vilkkumasta.

HyperSpace Bluetooth-hiiri on nyt yhdistetty laitteeseesi ja valkoinen



Pariston asentaminen

1. Aseta AA-paristo siten, ettad
pariston plus (+) ja miinus (=)
paat vastaavat paristolokeron
merkintoja.

N

. Sulje paristokotelo. Paina kansi
varovasti paikalleen, kunnes se
napsahtaa kiinni.

Kayta “ON/OFF”-kytkint& hiiren
virran kytkemiseen paalle tai
pois. Sammuta virta séédstaaksesi
paristoa.

3. Kun paristo on heikko, yldosan
merkkivalo vilkkuu osoittaen,
ettd paristo on vaihdettava.

Huom: Pariston on oltava tukevasti ja lukitusti paikallaan ennen kuin paristokotelo voidaan
sulkea.

Tekniset tiedot
Hyper Products Inc.

46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538
USA
(G RIS ERnEIl 20-3492348
Malli / Rekisteri HS2100
Pituus: 104.81mm / 4.13inches
Leveys: 63.62mm / 2.5inches
Korkeus: 38.53mm / 1.52inches
Paino: 60g/013Ib

Mitat ja paino
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Turvaohjeet

. A4 altista kosteudelle tai upota nesteeseen.

- Sailyta viiledssa ja kuivassa paikassa. Suositeltu
sdilytyslampétila: -20°C — 65°C; Kayttolampotila: 0°C —
40°C.

. Al4 pura tai yritd muuntaa tai muokata tuotetta.

« Lopeta kaytto ja ota yhteytta valmistajaan, jos tuote
kuumenee liikaa, haisee, on muotoutunut tai siinad ilmenee
muita poikkeavuuksia.

- Valtd voimakasta tarina4, iskuja ja puristusta kuljetuksen
aikana. Pida tuote poissa suorasta auringonvalosta ja
sateesta.

« Havita tuote asianmukaisesti paikallisten maaraysten
mukaisesti.

. Ala puhdista haitallisilla kemikaaleilla tai pesuaineilla.
- Pida poissa lasten ulottuvilta turvallisuuden vuoksi.

- Varo pudotuksia, kolhuja, hankaumia tai iskuja.
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GR-Ewcaywyn

To movrtiki HyperSpace Bluetooth stval éva qcuppqro l'lOVTlKl
TIOL GUVBEETAL HE TOV LTTOAOYIOTH 1 TN cucKsun 0ag HEoW
texvoloyiag Bluetooth, sEaleipovTtag Tnv avaykn yla 8£ktn
USB. Acttoupyel pe 6OTELEN LE TN GUOKELH 0aAG HECW
oUvdeong Bluetooth, emTpémovtdg oag va Kiveite Tov 8siktn
KQl VA KAVETE KAIK XWPIG pUOIKN 6LVEEDN LE TOV UTTOAOYIOTH.

Meplexopeva cuokesvaciag

« Movrikt HyperSpace Bluetooth
« 1x uratapia AA Energizer
+ 08nyog xpnong

ZuppatoTnTa TPOoIovVIog
« Windows

« macOS

. i0S

« Android
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ETTIOKOTTINON TTPOIOVTOG

SToIXElD eplypadpn
1. MMikepo epmpbe Matiote guto TO KoL yla va Selte TNV emopevn oeAida otov
TiepiynTA oag
2. Mikepo miow Matiote guto TO KOUWT yla va Seite TNV mponyolpevn aehiba atov
TiepiynTA oag
3. Tpoxdg kOMong KuAfjote auto to koupm yia mavw/katw otn cehida Tov mepunynth
, 0 8lakomng Bpioketal katw amd Tov Tpoxd KUAGNG, TaTAoTE yla
4 Baxomme DPI emloyi: 1000 DPI/ 1600 DPI/ 2400 DPI
Koupri aMayng , A . . , .
5. avahod Matiote avto To KoL yla va aAAAEETE GUOKELH KavaAlod
6. Bluetooth 1 T0vbeon pe ovokeur Bluetooth 1
7. Bluetooth 2 T0vbeon pe ovokeur Bluetooth 2
8. Bluetooth 3 T0vbeon pe ovokeur Bluetooth 3
38 9. Koupmi evepy Koupri evepyoroinan: p i TIOVTIKIOO




O6nyieg Asttovpyiag

S0CevEN

1. EVEPYOTTOW|OTE TO TTOVTIKL HETAKIVWVTAG 32
To KouurTi Asttoupyiag otn B€on ON. Bluetooth 2

2. Evepvonomc‘rs n Aslroupylu Bluetooth
OTN CUOKELN 6aG KAl EEKIVAOTE TNV
avagntnon.

3. I'Iurncrs 10 Koupmi cquscnq oto
KaTw uapoq TOL TTOVTIKIOV yia va
emMAEEeTE €va amo ta 3 kavaAla
Bluetooth. Kpatiote to matnuévo ya 3
BEUTEPOAETTTA VLA VA EVEPYOTTOINCETE
™ Asttoupyia oLZeLENG. H Agukn
evBeIKTIKN Auyvia Ba avaBoofrvet
YIa £WG Kat 2 AETTTA 600 TO TIOVTIKL
BpiokeTal og Asttoupyia cLEVENG.

31 33
Bluetooth 1 Bluetooth 3

4. Avagntnote “HyperSpace Mouse” oto pevou Bluetooth tng cuokeung
oag.

ol

H 00TeLEN Eekivd auTtopata. AQoL CLUVEECETE TIOAEG CUOKEVEG,
TIATHOTE TO Kouprt kavaAloL Bluetooth yia evaiayr HETAEL TouG.

6. To HyperSpace Bluetooth Mouse ival TA£ov cLVEESEUEVO Kat N ASUKN
Auyvia otapatd va avapooBrvel
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Eykatactaon tng prratapiag

1. TomoBeTAoTE TV pratapia Turmou
AA, BeBawbelte 0T Ta akpa (+)
Kal (-) Tauplagouy He TG EVGEIEEIC,
TTOAKOTNTAG OTO ECWTEPIKO TNG
enkne.

2. KAelote T0 KGALpPpQ g uncrrapluq
MiECTE TO TIPOCEKTIKA HEXPL VA
KOULHIMWOEL 0T BEOT Tou.

XpnotoronoTe Tov S1akorTn
“ON/OFF” yia va evepyoTTOIoETe
I Va ArTevVEPYOTTOIOETE TO
TIOVTIKL. ATTEVEPYOTTOIOTE TO Yidl
£EOIKOVOUNON EVEPYELQG,.

3. ‘Otav n pratapia sivat xapnAn,
n €veelEn xapn)\nq 1oxV0G
otV Kopuer Ba avaBooPrvet
yia va 8eiEet 0Tt xpetaleTat
avtikatdotaon.

Inpeiwon: H pratapia mpemet va eivat aoarag Tomobetnpév mpw TomobetnBel ava to
KAAuppa.

Movtého /
Kataxwpnon

104.81mm / 4.13inches
Aaotdosig & . 63.62mm / 2.5inches
Bdpog . 38.53mm / 1.52inches
60g/0.13Ib




O6nyisg acpalsiag

. Mnv skBetete og vypaoia i BuBIleTe oE LYPO.

« AmoBnkeLoTE 0 8p0CcEPO Kal ENPO HEPOG. ZUVICTWHEVN
Beppokpacia armodnkevong: -20°C éwg 65°C;
Oeppokpacia Asttovpyiag: 0°C €wg 40°C.

«  Mnv arocuvappoloysite f TTpooTtadsite va
TPOTTOTTOIACETE TO TIPOIOV.

«  ITAMATAOTE TN XPNON KAl ETTKOWVWVAOTE HE TOV
KATAOKELAOTH €AV TO TIPOIOV UTTEPOEPLAVOEL, EKTTEUTTEL
OO, TTAPALOPPWOEL /) TTAPOUCIACEL AMEG AVWHANIEG,.

«  ATTO@UYETE £VTOVOUG KPASaopoUG, XTUTIHHATA KAt THEoN
KATA TN HETAPOPA. KpatnoTe To TPoidv Hakpla aro
€vtovn NAlo@avela Kat Bpoxn.

«  AmoppiPTe TO TTPOIOV CUUPWVA HE TOUG TOTTIKOUG
KAVOVIGHOUG.

« Mnv kaBapiZete pe emBAABA XNKIKA A ATTOPELTTAVTIKA.

« Kpatiote pakpld amd madid yia Adyoug ac@aleiag.

« TMPOCEETE MTWOELG, XTUTTAHATA, EKSOPEG N TTPOCKPOUVCELG.
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IT-Introduzione

Il mouse Bluetooth HyperSpace € un mouse wireless che si
collega al computer o dispositivo tramite tecnologia Bluetooth,
eliminando la necessita di un ricevitore USB. Funziona
accoppiandosi con il dispositivo tramite una connessione
Bluetooth, permettendoti di muovere il cursore e cliccare senza
essere fisicamente collegato al computer.

Contenuto della confezione

« Mouse Bluetooth HyperSpace
« 1x batteria AA Energizer
- Guida utente

Compatibilita del prodotto

« Windows
« macOS
. i0S

Android



Panoramica del prodotto

Elemento

Premi questo pulsante per visualizzare la pagina successiva nel

Tasto avanti
browser Internet

b

Premi questo pulsante per visualizzare la pagina precedente nel

Tasto indi
asto indietro browser Internet

w

Rotella di scorrimento  Scorri con questo pulsante per muovere la pagina del browser su/gil

Linterruttore si trova sotto la rotella, premi per selezionare: 1000 DPI

4. Internuttore DPI /1600 DPI/ 2400 DPI

5. Pulsante cambio canale Premi questo pulsante per cambiare dispositivo su un altro canale
6. Bluetooth 1 Connetti al dispositivo Bluetooth 1

7. Bluetooth 2 Connetti al dispositivo Bluetooth 2

8. Bluetooth 3 Connetti al dispositivo Bluetooth 3

9. Pulsante diaccensione Tasto accensione/spegnimento del mouse
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Istruzioni operative

Stabilire la connessione Bluetooth

Awviare 'associazione

1. Accendi il mouse spostando il pulsante
di accensione su ON.

[N

Attiva la funzione Bluetooth del tuo
dispositivo e avvia la modalita di ricerca.

w

Premi il pulsante di connessione

sotto il mouse per selezionare uno

dei 3 canali Bluetooth. Tieni premuto

il pulsante per 3 secondi per attivare

la modalita di associazione. La spia
bianca lampeggera per un massimo di 2
minuti mentre il mouse & in modalita di
associazione.

4. Cerca “HyperSpace Mouse” nel menu
Bluetooth del tuo dispositivo.

ol

32
Bluetooth 2

31 33
Bluetooth 1 Bluetooth 3

L’associazione iniziera automaticamente. Dopo aver collegato piu

dispositivi, premi il pulsante del canale Bluetooth per passare da uno

all'altro.

o

luce bianca smettera di lampeggiare.

I mouse HyperSpace Bluetooth & ora connesso al tuo dispositivo e la



Installazione della batteria

1. Inserire la batteria AA
assicurandosi che i poli positivo
(+) e negativo (-) corrispondano
alle indicazioni di polarita nel
vano batteria.

N

. Chiudere il coperchio della
batteria. Premere delicatamente
finché non scatta in posizione.

Utilizzare 'interruttore “ON/
OFF” per accendere o spegnere
il mouse. Spegnere per
risparmiare energia.

3. Quando la batteria & scarica,
la spia superiore lampeggera
per indicare che deve essere
sostituita.

Nota: La batteria deve essere saldamente bloccata prima di poter rimettere il coperchio.

Specifiche tecniche
Hyper Products Inc.

Indirizzo 46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538 USA
Numero di

registrazione 20-3492348

commerciale
Modello /
Registrazione

HS2100

Lunghezza: 104.81mm / 413inches
Dimensioni & Larghezza: 63.62mm / 2.5inches
Peso Altezza: 38.53mm / 1.52inches
Peso: 60g/ 0.13Ib
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Istruzioni di sicurezza

« Non esporre all'umidita né immergere in liquidi.

- Conservare in un luogo fresco e asciutto. Temperatura
consigliata per la conservazione: -20°C a 65°C;
Temperatura di esercizio: 0°C a 40°C.

- Non smontare né tentare di riutilizzare o modificare il
prodotto.

« Interrompere I'uso e contattare il produttore se il prodotto
diventa eccessivamente caldo, emette odori, & deformato
o presenta altre anomalie.

- Evitare vibrazioni forti, urti, schiacciamenti durante il
trasporto. Tenere lontano da luce solare intensa e pioggia.

« Smaltire correttamente il prodotto secondo le normative
locali.

« Non pulire con sostanze chimiche nocive o detergenti.

« Tenere lontano dalla portata dei bambini per motivi di
sicurezza.

- Fare attenzione a cadute, urti, graffi o impatti.



NL-Introductie

De HyperSpace Bluetooth-muis is een draadloze muis die
verbinding maakt met uw computer of apparaat via Bluetooth-
technologie, waardoor een USB-ontvanger overbodig is.

De muis werkt door te koppelen met uw apparaat via een
Bluetooth-verbinding, zodat u de cursor kunt bewegen en
klikken zonder fysiek verbonden te zijn met uw computer.

Inhoud van de verpakking

« HyperSpace Bluetooth-muis
« 1x AA Energizer-batterij
- Gebruikershandleiding

Productcompatibiliteit

« Windows
« macOS
. i0S

Android
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Productoverzicht

Itel

Vooruitknop

Beschrijving

Druk op deze knop om de volgende pagina in uw internetbrowser
te bekijken

Druk op deze knop om de vorige pagina in uw internetbrowser te

2. Terugknop bekijken

3. Scrollwiel Scroll met deze knop om de browserpagina omhoog/omlaag te
bewegen

4. DPl-schakelaar De schakelaar zit onder het scrollwiel, druk om te kiezen: 1000 DPI /
1600 DPI /2400 DPI

5. Kanaalschakelaar Druk op deze knop om van kanaalapparaat te wisselen

6. Bluetooth 1 Verbind met Bluetooth-apparaat 1

7. Bluetooth 2 Verbind met Bluetooth-apparaat 2

8. Bluetooth 3 Verbind met Bluetooth-apparaat 3

9. Aan/uit-knop Aan/uit-knop van de muis




Bedieningsinstructies

Bluetooth-verbinding tot stand brengen

Koppeling instellen

1. Zet de muis aan door de aan/uit-knop

32
naar de ON-positie te schuiven. Bluetooth 2
i 31 33
2. Schakel Bluetooth in op uw apparaat en Bluctonth 1 Bluctocth 3
activeer de zoekmodus.
3. Druk op de verbindingsknop aan de

onderkant van de muis om een van
de 3 Bluetooth-kanalen te selecteren.
Houd de knop vervolgens 3 seconden
ingedrukt om de koppelingsmodus te
activeren. Het witte lampje knippert
maximaal 2 minuten terwijl de muis in
de koppelingsmodus staat.

4. Zoek “HyperSpace Mouse” in het
Bluetooth-menu van uw apparaat.

ol

De koppeling start automatisch. Zodra meerdere apparaten zijn
verbonden, drukt u op de Bluetooth-kanaalknop om daartussen te
schakelen.

o

De HyperSpace Bluetooth-muis is nu verbonden met uw apparaat en
het witte lampje stopt met knipperen.
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Batterij installeren

1. Plaats de AA-batterij en zorg
ervoor dat de positieve (+)
en negatieve (-) uiteinden
overeenkomen met de
polariteitsaanduidingen in het
batterijvak.

N

. Sluit het batterijdeksel. Druk
voorzichtig tot het op zijn plaats
klikt.

Gebruik de “ON/OFF”-schakelaar
om de muis aan of uit te zetten.
Zet uit om batterij te besparen.

3. Wanneer de batterij bijna leeg is,
zal het bovenste indicatielampje
knipperen om aan te geven
dat de batterij moet worden
vervangen.

Opmerking: De batterij moet stevig en vergrendeld zijn voordat het deksel weer geplaatst
kan worden.

Specificaties

Fabrikant Hyper Products Inc.

46721 Fremont Blvd. Fremont, California
94538 USA

20-3492348

Model / Registratie HS2100
Lengte: 104.81mm / 413inches
Breedte: 63.62mm / 2.5inches
Hoogte: 38.53mm / 1.52inches
Gewicht: 60g/ 0.13Ib

Afmetingen & Gewicht
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Veiligheidsinstructies

« Niet blootstellen aan vocht of onderdompelen in vloeistof.

- Bewaren op een koele, droge plaats. Aanbevolen
opslagtemperatuur: -20°C tot 65°C; Gebruikstemperatuur:
0°C tot 40°C.

« Niet demonteren of proberen het product te hergebruiken
of aan te passen.

- Stop met gebruiken en neem contact op met de fabrikant
als het product oververhit raakt, geur afgeeft, vervormd is
of andere afwijkingen vertoont.

- Vermijd sterke trillingen, schokken en druk tijdens
transport. Houd het product uit de buurt van fel zonlicht
en regen.

« Gooi het product op de juiste manier weg volgens de
lokale regelgeving.

« Niet reinigen met schadelijke chemicalién of
schoonmaakmiddelen.

+ Buiten bereik van kinderen houden voor de veiligheid.

- Wees voorzichtig met vallen, stoten, schuren of impact.
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NO-Introduksjon

HyperSpace Bluetooth-musen er en tradles mus som kobles
til datamaskinen eller enheten din via Bluetooth-teknologi, og
eliminerer behovet for en USB-mottaker. Den fungerer ved &
pares med enheten din via en Bluetooth-tilkobling, slik at du
kan bevege markeren og klikke uten & vaere fysisk tilkoblet
datamaskinen.

Pakkens innhold

« HyperSpace Bluetooth-mus
« 1x AA Energizer-batteri
« Brukerveiledning

Produktkompatibilitet

« Windows
« macOS
. i0S

Android



Produktoversikt

Element Beskrivelse

1. Fremover-knapp Trykk pa denne knappen for & vise neste side i nettleseren

2. Tilbake-knapp Trykk pa denne knappen for & vise forrige side i nettleseren

3. Rullehjul Rull med denne knappen for & bla opp/ned pa nettsiden

4. DPLbryter /B;ilg(r)e[r;:lr under rullehjulet, trykk for & velge: 1000 DPI /1600 DPI
5. Kanalbytteknapp Trykk pa denne knappen for & bytte kanal/enhet

6. Bluetooth 1 Koble til Bluetooth 1-enhet

7. Bluetooth 2 Koble til Bluetooth 2-enhet

8. Bluetooth 3 Koble til Bluetooth 3-enhet

9. Av/pa-knapp Musens av/pa-knapp
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o L]
Bruksanvisning
Opprette Bluetooth-tilkobling
Paring

1. SI& p& musen ved & skyve 32
strembryteren til ON-posisjon. Bluetooth 2

[N

Aktiver Bluetooth-funksjonen p&

31 33
enheten din og start sskemodus. Bluetooth 1 Bluetooth 3

w

Trykk pa tilkoblingsknappen pa
undersiden av musen for & velge
en av de 3 Bluetooth-kanalene.
Hold knappen inne i 3 sekunder
for & aktivere paringsmodus. Den
hvite indikatorlampen vil blinke i
opptil 2 minutter mens musen er i
paringsmodus.

4. Sok etter “HyperSpace Mouse” i
Bluetooth-menyen pa enheten din.

o

. Paringen starter automatisk. Nar du har koblet til flere enheter, trykk pa
Bluetooth-kanalknappen for & bytte mellom dem.

6. HyperSpace Bluetooth-musen er na koblet til enheten din, og det hvite
lyset slutter a blinke.



Installere batteriet

1. Settinn AA-batteriet, og serg
for at den positive (+) og
negative () enden samsvarer
med polaritetsmerkene inne i
batterirommet.

N

. Lukk batteridekselet, og trykk
det forsiktig pa plass til det
klikker.

Bruk “ON/OFF”-bryteren for & sla
musen av eller pa. SIa av for a
spare batteri.

3.Nér batteriet er lavt, vil
indikatorlampen péa toppen
blinke for & vise at batteriet ma

byttes.

Merk: Batteriet mé veere sikkert og last for dekselet kan settes tilbake.

Spesifikasjoner

Produsent Hyper Products Inc.

46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538
USA

[OICERIEES NSV nInEg 20-3492348

Modell / HS2100

Registrering

Lengde: 104.81mm / 4.13inches
Bredde: 63.62mm / 2.5inches
Hoyde: 38.53mm / 1.52inches
Vekt: 60g/ 0.13Ib

Dimensjoner og vekt
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Sikkerhetsinstruksjoner

« lkke utsett for fuktighet eller senk ned i vaeske.

- Oppbevares pa et kjolig og tert sted. Anbefalt
lagringstemperatur: -20°C til 65°C; Driftstemperatur: 0°C
til 40°C.

« lkke demonter eller forsek a gjenbruke eller modifisere
produktet.

«+ Slutt & bruke og kontakt produsenten hvis produktet blir
overdrevent varmt, avgir lukt, er deformert eller viser
andre unormale tegn.

- Unnga kraftige vibrasjoner, stat og klemming under
transport. Hold produktet unna sterkt sollys og regn.

. Kast produktet i henhold til lokale forskrifter.

- Ikke rengjer med skadelige kjemikalier eller
rengjeringsmidler.

- Oppbevares utilgjengelig for barn.

« Veer forsiktig med fall, stet, riper eller slag.



PL-Wprowadzenie

Mysz Bluetooth HyperSpace to bezprzewodowa mysz, ktéra
taczy sie z komputerem lub urzadzeniem za pomoca technologii
Bluetooth, eliminujac potrzebe stosowania odbiornika USB.
Dziata poprzez sparowanie z urzgdzeniem przez potaczenie
Bluetooth, umozliwiajgc poruszanie kursorem i klikanie bez
fizycznego potaczenia z komputerem.

Zawartos¢ opakowania

« Mysz Bluetooth HyperSpace
« 1x bateria AA Energizer
« Instrukcja obstugi

Zgodnosc produktu

Windows
macOS

. i0S
Android
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Przeglad produktu

Elemen

Nacisnij ten przycisk, aby przejs¢ do nastepnej strony w przegladarce

1. Przycisk do przodu internetowej

Nacisnij ten przycisk, aby przej$¢ do poprzedniej strony w

2. Przycisk do tytu przegladarce internetowej

3. Kétko przewijania Przewiri tym przyciskiem strone w gére/dot
I T —
5. Przycisk zmiany kanatu  Nacisnij ten przycisk, aby zmienic kanat urzadzenia

6. Bluetooth 1 Potacz z urzgdzeniem Bluetooth 1

7. Bluetooth 2 Potacz z urzadzeniem Bluetooth 2

8. Bluetooth 3 Potacz z urzadzeniem Bluetooth 3

9. Przycisk zasilania Przycisk wtgczania/wytgczania myszy




Instrukcja obstugi

Nawi . " " h
azy Bl

Parowanie

1. Wiacz mysz, przesuwajgc przycisk
zasilania do pozycji ON.

N

. Wiacz funkcje Bluetooth w
swoim urzadzeniu i uruchom tryb
wyszukiwania.

w

Nacisnij przycisk potaczenia na spodzie
myszy, aby wybrac jeden z 3 kanatéw
Bluetooth. Nastepnie przytrzymaj
przycisk przez 3 sekundy, aby wigczyc
tryb parowania. Biata dioda bedzie
migac przez maksymalnie 2 minuty, gdy
mysz jest w trybie parowania.

4. Wyszukaj ,,HyperSpace Mouse” w menu
Bluetooth na swoim urzadzeniu.

o1

Parowanie rozpocznie sig automatycznie. Po podtgczeniu kilku

urzadzen nacisnij przycisk kanatu Bluetooth, aby przetgczac sie miedzy

nimi.

o

dioda przestanie migac.

Mysz HyperSpace Bluetooth jest teraz potgczona z urzadzeniem, a biata



Instalacja baterii

1. Wi6z baterie AA, upewniajac sie,
ze biegun dodatni (+) i ujemny
(-) odpowiadajg oznaczeniom
polaryzacji w komorze baterii.

N

. Zamknij pokrywe baterii,
delikatnie dopasuj ja, az kliknie.

Uzyj przetacznika ,,ON/OFF”, aby
wigczy¢ lub wytgczy¢ myszke.
Wytacz, aby oszczedzad energie.

3. Gdy bateria jest staba, gérna
kontrolka zacznie migac,
sygnalizujgc koniecznos¢
wymiany baterii.

Uwaga: Bateria musi by¢ bezpiecznie zablokowana, zanim pokrywa zostanie ponownie
zatozona.

Specyfikacje
Hyper Products Inc.

46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538 USA
20-3492348

) ; HS2100
Rejestracja
104.81mm / 413inches
Wiy iwEes Szerokosc¢: 63.62mm / 2.5inches
38.53mm / 1.52inches
60g/ 013Ib
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Instrukcje bezpieczenstwa

Nie narazaj na wilgo¢ ani nie zanurzaj w cieczy.

Przechowuj w chtodnym i suchym miejscu. Zalecana
temperatura przechowywania: -20°C do 65°C;
Temperatura pracy: 0°C do 40°C.

Nie rozbieraj ani nie prébuj ponownie wykorzystac lub
modyfikowac produktu.

Przerwij uzytkowanie i skontaktuj sie z producentem, jesli
produkt jest nadmiernie goracy, wydziela zapach, jest
zdeformowany lub wystepuja inne nieprawidtowosci.

Unikaj silnych wibracji, uderzen i zgniatania podczas
transportu. Trzymaj produkt z dala od intensywnego
Swiatta stonecznego i deszczu.

Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie czys¢ szkodliwymi chemikaliami ani detergentami.
Trzymaj z dala od dzieci.

Uwazaj na upadki, uderzenia, otarcia lub inne
uszkodzenia.
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PT-Introducao

O rato Bluetooth HyperSpace é um rato sem fios que se
conecta ao seu computador ou dispositivo através da
tecnologia Bluetooth, eliminando a necessidade de um receptor
USB. Funciona emparelhando com o seu dispositivo através de
uma ligagdo Bluetooth, permitindo mover o cursor e clicar sem
estar fisicamente ligado ao computador.

Conteudo da embalagem

« Rato Bluetooth HyperSpace
« 1x pilha AA Energizer
« Guia do utilizador

Compatibilidade do produto

« Windows
« macOS
. i0S

Android



Visao geral do produto

ltem Descricao

" Pression: do para ver a préxima pagina no nav r
1. Botdo Avancar essione este botdo para ver a proxima pagina no navegador de

Internet

2. Botdo Voltar Pressione este botdo para ver a pagina anterior no navegador de
Internet

3. Roda de rolagem Role este botdo para cima/baixo na pagina do navegador

4. Interruptor DPI %Ese[g:l;vll?ég;tg;r/l)zz:[)%d[a);ile rolagem, pressione para selecionar:

5. Botdo de troca de canal Pressione este botdo para mudar o canal/dispositivo

6. Bluetooth 1 Conectar ao dispositivo Bluetooth 1

7. Bluetooth 2 Conectar ao dispositivo Bluetooth 2

8. Bluetooth 3 Conectar ao dispositivo Bluetooth 3

9. Botdo de energia Botdo liga/desliga do mouse
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Instrucoes de operacao

do a do Bl h

Emparelhamento

1. Ligue o rato deslizando o botdo de 32
energia para a posicao ON. Bluetooth 2

2. Ative a funcédo Bluetooth do seu

31 33
dispositivo e inicie o modo de busca. Bluetooth 1 Bluetooth 3

3. Pressione o botdo de conexdo na parte
inferior do rato para selecionar um
dos 3 canais Bluetooth. Em seguida,
mantenha o botdo pressionado por
3 segundos para ativar o modo de
emparelhamento. A luz indicadora
branca piscard por até 2 minutos
enquanto o rato estiver em modo de
emparelhamento.

4. Procure por “HyperSpace Mouse”
no menu de busca Bluetooth do seu
dispositivo.

o1

O emparelhamento comecara automaticamente. Apds conectar varios
dispositivos, pressione o botdo de canal Bluetooth para alternar entre
eles.

o

O rato HyperSpace Bluetooth estd agora conectado ao seu dispositivo
e a luz branca deixara de piscar.



Instalar a bateria

1. Insira a bateria AA, certificando-
se de que os polos positivo (+)
e negativo (-) correspondem as
indicacdes de polaridade dentro
do compartimento.

N

. Feche a tampa da bateria,
encaixando-a cuidadosamente
até ouvir um clique.

3. Use o botdo “ON/OFF” para ligar
ou desligar o rato. Desligue para
poupar energia.

4. Quando a bateria estiver fraca,
o indicador de energia na parte
superior piscara para indicar que
precisa ser substituida.

Nota: A bateria deve estar bem encaixada e travada antes de recolocar a tampa.

Specifications
Hyper Products Inc.

46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538 USA
Nudmero de

Registro 20-3492348

Comercial

HS2100

Comprimento: [104.81mm / 4.13inches
Dimensdes e Largura: 63.62mm / 2.5inches
Peso Altura: 38.53mm / 1.52inches
Peso: 60g/ 0.13Ib 65
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Instrucoes de seguranca

« N&o exponha a humidade nem mergulhe em liquidos.

« Armazene em local fresco e seco. Temperatura
recomendada de armazenamento: -20°C a 65°C;
Temperatura de operagdo: 0°C a 40°C.

- N&o desmonte nem tente reutilizar ou modificar o produto.

- Pare de usar e contacte o fabricante se o produto estiver
excessivamente quente, emitir odor, estiver deformado ou
apresentar outras anomalias.

- Evite vibragdes fortes, impactos e compressdes durante o
transporte. Mantenha o produto longe da luz solar intensa
e da chuva.

« Elimine o produto de acordo com os regulamentos locais.

- N&o limpe com produtos quimicos ou detergentes
nocivos.

- Mantenha fora do alcance das criancas.

« Tenha cuidado com quedas, pancadas, abrasdes ou
impactos.



RU-BBepgeHue

BecnposopgHas Mbllwb HyperSpace Bluetooth nogkntovaetcs k
BaLLEMY KOMMbIOTEPY UM YCTPOWCTBY C MOMOLLBIO TEXHONTOM MK
Bluetooth, yctpaHsas HeobxogumocTtb B USB-npuemHuke. OHa
paboTaeT nyTem Conpsi>keHUs1 C BalMM YCTPOMNCTBOM Yepes
Bluetooth-coeanHeHne, no3BonsAs nepemellaTtb Kypcop u
LenkaTe 63 GpU3NHECKOro NOAKMOHEHNS K KOMMbIOTEPY.

Komnnekrauusa

« Mbiwb HyperSpace Bluetooth
- 1x 6artapeiika AA Energizer
- PykoBopcTBO nonb3osatens

CoBMecTUMOCTb NpoaykKTa

« Windows
« macOS
. i0S

« Android
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O630p nNpoaykra

SnemeHT OnucaHue

1

HaxmuTe 31y KHOMKY, 4T0GbI NEPeiiTh Ha CeaykoLLyio CTpaHMLLy B

Knonka anepéa MHTepHeT-6pay3epe

Haxmure 3Ty KHONKY, 4T06bI NEpeiiTh Ha NpeAblAyLLYIo CTPaHULY B

2. Kwonka Hasan
uHTEpHeT-Gpaysepe
3. Koneco npokpytku TpokpyTHTE 370 KHONKO# CTpaHuLy Gpaysepa BBEpX/BHU3
MepekiouaTtenb HAXOAUTCS O KONIECOM MPOKPYTKY, HaXMUTE AN
4. Mepexniodatens DPI - o e 1000 DPI/ 1600 DPI / 2400 DPI
KHonka nepekniouenms _
5. Haxmure 3Ty KHOMKY, YTOGbI NEPEKNIOYNTb YCTPOICTBO/KaHan
KaHana
6. Bluetooth 1 Mopkniouerne K yctpoiicty Bluetooth 1
7. Bluetooth 2 MopknioyeHne K yctpoiictay Bluetooth 2
8. Bluetooth 3 Mopkniouenne K yctpoiictay Bluetooth 3
68 9. Kuonka nuranns KHOMKa BK/MIoYeHSA/BbIK/IOUeHNS MbIn




MHcTpyKuma no
3Kcn/lyataumm

Yc Bl h Al

ConpsikeHve

1. Bkntouute Mbillb, NepeaBrHyB 32
nepek/oyaTenb MUTaHNS B NOMOXEHNe Bluetooth 2
ON.

31 33
Bluetooth 1 Bluetooth 3

N

BkniounTe Bluetooth Ha Baliem
YCTPOWCTBE U aKTUBUPYWITE PEXUM
novcka.

3. Haxmute KHOMKy NoAK/oYeHNst
Ha HUXHeli CTOPOHE MbILLK, 4TOObI
Bbl6paTh oavH 13 3 Bluetooth-kaHanos.
3aTeM yaepXuBaiiTe KHOMKY B TeUeHne
3 cekyHA, 4TOObI BK/OUUTL PEXUM
conpsxeHns. benbiii HankaTop
6yaeT Muratb 10 2 MUHYT, MOKa Mblllb
HaxoANTCS B PEXVME COMPSXKEHNS.

4. Haiipute «HyperSpace Mouse» B MeHI0
Bluetooth Ha Balwem ycTpoiicTtee.

o1

ConpsbxeHne Ha4yHeTCst aBToMaTndecku. Mocne noaknoYerns
HECKO/bKMX YCTPOWCTB HaXXMUTe KHOMKY kaHana Bluetooth, 4to6bl
nepekoYaTLCA MeXay HUMK.

6. Mbiwb HyperSpace Bluetooth Tenepb nogknioyeHa k Baliemy
yCTpOFICTEy, n 6enbiv WHOMKaTOp NepecrtaHeT Muratb.
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YcraHoBka 6aTapeiku

1. BcraBbTe GaTapeiiky Tvna AA,
y6eauBLUNCb, YTO MOMOXUTENbHbIN
(+) ¥ oTpULIATENbHDIN (—) KOHTaKTbI
COOTBETCTBYIOT 0603HAYEHNUSIM
MONSPHOCTN BHYTPU GaTapeiHoro
oTceka.

2. 3akpoiiTe KpbILKy 6aTapeiHoro
oTceka, akKypaTHO MpdKMUTe eé
[0 LWenyKa.

3 Wcnonbayiite nepeksoyatesb
«ON/OFF» gna BknoveHns
VN BBIK/IIOYEHUS MbILLIN.
Bbikntoyaiite, YTo6Gbl SKOHOMUTL
3apaa.

4. Korpa 3apsa 6atapeiku
HU3KUI, BEPXHUIN MHAWKATOP
HaYHET MuraTh, ykasblBas Ha
Heo6XxoAnMOCTb 3aMeHbl.

Mpumeyanue: Batapeitka AOMKHA ObiTb HAAEXHO 3aduKCUpOBaHA nepen YCTaHOBKOR
KPbILLKM.

Hyper Products Inc.

46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538 USA

KOMMepYecKoi 20-3492348
perucrpaunu

Peructpaumns

104.81mm / 413inches

63.62mm / 2.5inches

Pa3smepbl 1 Bec

38.53mm / 1.52inches

60g/013Ib




MHcTpykuun no
6e30MnacHoOCTU

« He nopsepraiTte BO3AeNCTBMIO BNarn 1 He norpyxante B
KNOKOCTb.

« XpaHuTe B NpoxnagHOM, CyxoM MecTe. PekomeHayemas
TemnepaTtypa xpaHeHusi: ot -20°C po 65°C; Pabouas
Temnepartypa: ot 0°C go 40°C.

« He pa36upaite u He NbiTanTeCb USMEHUTb WU
MCMNosb30BaTb NPOAYKT HE MO Ha3HaYeHu!o.

« [pekpaTute ncnonb3oBaHve U ob6paTUTECh K
npousBoaunTesNto, ecsiv NPOAYKT Ype3MepHO HarpeeaeTcs,
nsgaert 3anax, AepopmMmpoBaH unu HabnopaTcs apyrue
OTK/TOHEHUA.

« W36eraite cunbHbIX BUGPALMiA, yaapoB 1 cAaBIUBaHUS
npwv TpaHcnopTUpoBKe. JepXxute NpoayKT BAanu ot
NPSMbIX CONTHEYHbIX NlyYer U QOXASA.

. YTMHMBMpyVITe NPOAYKT B COOTBETCTBMU C MECTHbIMU
HOpMaTnBamu.

+ He ounwaiite BpeaHbIMU XMMUKaATAMW NI MOKOLLIMMU
cpeactesamu.

« XpaHuTe B HeJOCTYMHOM AN15 AeTen mecTe.

« ByabTe 0CTOPOXHbI C NaAeHUsIMU, yaapamu, uapanuHamu
M OPYrUMK NOBPEXAEHUAMMU.

Al
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SE-Introduktion

HyperSpace Bluetooth-mus &r en tradlés mus som ansluter

till din dator eller enhet via Bluetooth-teknik, vilket eliminerar
behovet av en USB-mottagare. Den fungerar genom att paras
ihop med din enhet via en Bluetooth-anslutning, vilket gor att
du kan flytta markéren och klicka utan att vara fysiskt ansluten
till datorn.

Forpackningens innehall

« HyperSpace Bluetooth-mus
« 1x AA Energizer-batteri
« Anvandarhandbok

Produktkompatibilitet

« Windows
« macOS
. i0S

Android



Produktoversikt

Objekt Beskrivning

1. Framétknapp Tryck pa denna knapp for att visa nasta sida i webblasaren

2. Bakétknapp Tryck pa denna knapp for att visa foregaende sida i webbldsaren
3. Scrollhjul Skrolla med denna knapp for att bldddra upp/ner pa webbsidan

Strombrytaren &r under skrollhjulet, tryck for att vélja: 1000 DPI /

4 DPtomkopplare 1600 DPI / 2400 DPI

5. Knapp for kanalbyte Tryck pa denna knapp for att byta kanal/enhet
6. Bluetooth 1 Anslut till Bluetooth-enhet 1

7. Bluetooth 2 Anslut till Bluetooth-enhet 2

8. Bluetooth 3 Anslut till Bluetooth-enhet 3

9. Stromknapp Musens pa/av-knapp
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Driftsinstruktioner
Uppritta Bluetooth-anslutning
Parkoppling

1. SI& p& musen genom att skjuta 32
strombrytaren till ON-laget. Bluetooth 2

N

. Aktivera Bluetooth-funktionen pé din

31 33
enhet och starta soklaget. Bluetooth 1 Bluetooth 3

3. Tryck pé anslutningsknappen pa
undersidan av musen for att vélja en
av de 3 Bluetooth-kanalerna. Hall
sedan knappen intryckt i 3 sekunder
for att aktivera parkopplingsldget.
Den vita indikatorlampan blinkar i
upp till 2 minuter medan musen &r i
parkopplingslage.

4. Sok efter “HyperSpace Mouse” i
Bluetooth-menyn pa din enhet.

ol

Parkopplingen startar automatiskt. N&r flera enheter &r anslutna, tryck
pa Bluetooth-kanalknappen for att véxla mellan dem.

6. HyperSpace Bluetooth-mus &r nu ansluten till din enhet och det vita
ljuset slutar blinka.



Installera batteriet

1. Satti AA-batteriet och se till att
plus (+) och minus (-) &ndarna
matchar polaritetsmarkeringarna
i batterifacket.

N

. Stang batteriluckan, tryck
forsiktigt tills den klickar pa plats.

3. Anvénd “ON/OFF”"-knappen for
att sl& pé eller av musen. Stang
av for att spara batteri.

4. Nar batteriet ar svagt blinkar
indikatorlampan upptill for att
visa att batteriet behover bytas.

Obs: Batteriet maste vara ordentligt fastsatt innan batteriluckan kan séttas tillbaka.

Specifikationer

Tillverkare Hyper Products Inc.
46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538
USA
(O EIIEE SN 20-3492348
Modell / Registrering [g¥Ael0]
Langd: 104.81mm / 4.13inches
Bredd: 63.62mm / 2.5inches
Hojd: 38.53mm / 1.52inches
Vikt: 60g/013lb

Matt och vikt
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Sakerhetsinstruktioner

« Utsétt inte for fukt eller sank ner i vatska.

- Forvara pa en sval och torr plats. Rekommenderad
forvaringstemperatur: -20°C till 65°C; Driftstemperatur: 0°C
till 40°C.

« Montera inte isar eller forsok att ateranvédnda eller
modifiera produkten.

- Sluta anvanda och kontakta tillverkaren om produkten blir
Overdrivet varm, avger lukt, ar deformerad eller visar andra
avvikelser.

- Undvik kraftiga vibrationer, stotar och tryck vid transport.
Hall produkten borta fran starkt solljus och regn.

« Kassera produkten enligt lokala féreskrifter.

« Rengor inte med skadliga kemikalier eller
rengoringsmedel.

« Forvara utom rackhall for barn.

- Var forsiktig med fall, stotar, repor eller slag.



TR-Giris

HyperSpace Bluetooth Mouse, USB alicisina ihtiya¢ duymadan
Bluetooth teknolojisiyle bilgisayariniza veya cihaziniza baglanan
kablosuz bir faredir. Bluetooth baglantisi yoluyla cihazinizla
esleserek calisir, boylece bilgisayariniza fiziksel olarak bagh
olmadan imleci hareket ettirip tiklama yapabilirsiniz.

: L
Kutu Icerigi
- HyperSpace Bluetooth Mouse
« 1x AA Energizer Pil
- Kullanim Kilavuzu

(3 o0 el
Urin Uyumlulugu
« Windows

« macOS

. i0S

Android
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Uriin Genel Bakisi

Aciklama

Bu diigmeye basarak internet tarayicinizda sonraki sayfayi

1 leriTusu goriintileyin

2. GeriTusu E\:I <.iugfney.e basarak internet tarayicinizda 6nceki sayfayi
goriintiileyin

3. Kaydirma Tekerlegi Tarayici sayfasini yukari/asagi kaydirmak icin bu diigmeyi kullanin
Anahtar, kaydirma tekerleginin altindadr, secim icin basin: 1000 DPI

4 DPIAnaftan /1600 DPI/ 2400 DPI

Kanal Degistirme " . .

5. Diigmesi Farkl kanal cihazina gecmek icin bu diigmeye basin

6. Bluetooth 1 Bluetooth 1 cihazina baglan

7. Bluetooth 2 Bluetooth 2 cihazina baglan

8. Bluetooth 3 Bluetooth 3 cihazina baglan

78 9. Giig Diigmesi Fare A¢ma/Kapama Diigmesi




Calisma Talimatlan

Bluetooth Baglantisi Kurma

Eslestirme

1. Giic diigmesini ON konumuna getirerek 32
fareyi acin. Bluetooth 2

N

. Cihazinizin Bluetooth 6zelligini acin ve

31 33
: = Bluetooth 1 Bluetooth 3
arama modunu etkinlestirin.

w

Farenin altindaki baglanti diigmesine
basarak 3 Bluetooth kanalindan birini
secin. Ardindan eslestirme modunu
etkinlestirmek icin diigmeye 3 saniye
basili tutun. Beyaz gosterge 151§, fare
eslestirme modundayken 2 dakika
boyunca yanip sonecektir.

4. Cihazinizin Bluetooth arama meniisiinde
“HyperSpace Mouse”u arayin.

ol

Eslestirme otomatik olarak baslayacaktir. Birden fazla cihaz bagladiktan
sonra, Bluetooth kanal diigmesine basarak cihazlar arasinda gegis
yapabilirsiniz.

6. HyperSpace Bluetooth Mouse artik cihaziniza baglidir ve beyaz 1sik
yanip sénmeyi durdurur.
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Pil Takma

1. AA boyutunda pili takin ve
pozitif (+) ile negatif (=) uclarin pil
bdlmesindeki kutup isaretleriyle
eslestiginden emin olun.

Pil kapagini kapatin, kapagi
dikkatlice yerlestirip yerine
oturana kadar bastirin.

N

. Fareyi acmak veya kapatmak icin
“ON/OFF” anahtarini kullanin. Pil
tasarrufu icin kapatin.

3. Pil zayifladiginda, tistteki diistik
glic gostergesi Is1g1 yanip soner
ve pilin degistirilmesi gerektigini
belirtir.

NOT: Pil kapag takilmadan 6nce pilin giivenli ve kilitli konumda olmasi gerekir.

Ozellikler

Hyper Products Inc.

46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538 USA

T Kayit

20-3492348
Numarasi

Model / Kayit HS2100

Uzunluk: 104.81mm / 413inches

Boyutlar ve Genislik: 63.62mm / 2.5inches

Agirlik Yiikseklik: 38.53mm / 1.52inches

Agirlik: 60g/ 0.13Ib
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Gilivenlik Talimatlan

« Neme maruz birakmayin veya siviya batirmayin.

- Serin ve kuru bir yerde saklayin. Tavsiye edilen saklama
sicakhgi: -20°C ila 65°C; Calisma sicakligi: 0°C ila 40°C.

. Uriinii sékmeyin veya yeniden kullanmaya ya da
degistirmeye calismayin.

. Uriin asir 1sinirsa, koku yayarsa, deforme olursa veya
baska anormallikler gézlemlerseniz kullanmayi birakin ve
Ureticiyle iletisime gegin.

- Tasima sirasinda asiri titresim, darbe ve sikistirmadan
kacinin. Uriinii yogun giines 1sigindan ve yagmurdan uzak
tutun.

« Uriinii yerel diizenlemelere uygun sekilde imha edin.
« Zararl kimyasallar veya deterjanlarla temizlemeyin.
- Glvenlik icin cocuklardan uzak tutun.

- Dilsmelere, carpmalara, asinmalara veya darbelere karsi
dikkatli olun.
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ES-Introduccion

El raton Bluetooth HyperSpace es un ratén inaldmbrico que
se conecta a tu ordenador o dispositivo mediante tecnologia
Bluetooth, eliminando la necesidad de un receptor USB.
Funciona emparejandose con tu dispositivo a través de una
conexién Bluetooth, permitiéndote mover el cursor y hacer clic
sin estar fisicamente conectado al ordenador.

Contenido del paquete

« Raton Bluetooth HyperSpace
- 1x pila AA Energizer
« Guia del usuario

Compatibilidad del producto

« Windows
- macOS
. i0S

Android



Resumen del producto

Elemento

Tecla de avance

Presione este botén para ver la siguiente pagina en su navegador
de Internet

Presione este boton para ver la pagina anterior en su navegador

2. Tecla de retroceso de Internet
Rueda de . L P
3. desplazamiento Desplace este botdn para subir/bajar la pagina del navegador
El interruptor estd debajo de la rueda de desplazamiento, presione
4. Interruptor DPI para seleccionar: 1000 DPI/ 1600 DPI/ 2400 DPI
5. Botén de cambio Presione este botén para cambiar de canal/dispositivo
de canal
6. Bluetooth 1 Conectar al dispositivo Bluetooth 1
7. Bluetooth 2 Conectar al dispositivo Bluetooth 2
8. Bluetooth 3 Conectar al dispositivo Bluetooth 3
9. Boton de encendido Botdn de encendido/apagado del raton
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Instrucciones de
funcionamiento

conexién Bl h

Emparejamiento

1. Encienda el ratén deslizando el botén 32
de encendido a la posicion ON. Bluetooth 2

2. Active la funcién Bluetooth de su
dispositivo y habilite el modo de
busqueda.

31 33
Bluetooth 1 Bluetooth 3

3. Presione el botén de conexién en la
parte inferior del ratén para seleccionar
uno de los 3 canales Bluetooth. Luego
mantenga presionado el botén durante
3 segundos para activar el modo
de emparejamiento. La luz blanca
parpadeara durante hasta 2 minutos
mientras el ratén esté en modo de
emparejamiento.

4. Busque “HyperSpace Mouse” en el
ment de busqueda Bluetooth de su
dispositivo.

ol

El emparejamiento comenzard automaticamente. Una vez conectados
varios dispositivos, presione el botén de canal Bluetooth para alternar
entre ellos.

6. El ratén HyperSpace Bluetooth ya estd conectado a su dispositivo y la
luz blanca dejara de parpadear.



Instalacién de la bateria

1. Inserte la bateria AA,
asegurandose de que los
extremos positivo (+) y negativo
(-) coincidan con los indicadores
de polaridad dentro del
compartimento.

N

. Cierre la tapa de la bateria,
encdjela con cuidado hasta que
haga clic.

Use el interruptor “ON/OFF”

para encender o apagar el ratén.
Apdaguelo para ahorrar energia.

3. Cuando la bateria esté baja, el
indicador de energia en la parte
superior parpadeara para indicar
que debe reemplazarse.

Nota: La bateria debe estar en una posicién segura y bloqueada antes de volver a colocar
la tapa.

Especificaciones
Hyper Products Inc.

46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538 USA
Nudmero de

Registro 20-3492348

Comercial

HS2100

Longitud: 104.81mm / 413inches
Dimensionesy [eaIEH 63.62mm / 2.5inches
Peso Altura: 38.53mm / 1.52inches
Peso: 60g/ 0.13Ib 85
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Instrucciones de seguridad

+ No exponga a la humedad ni sumerja en liquido.

- Almacene en un lugar fresco y seco. Temperatura
recomendada de almacenamiento: -20°C a 65°C;
Temperatura de funcionamiento: 0°C a 40°C.

« No desmonte ni intente reutilizar o modificar el producto.

- Deje de usar y contacte al fabricante si el producto esta
excesivamente caliente, emite olor, estd deformado o
presenta otras anomalias.

- Evite vibraciones fuertes, impactos y compresiones
durante el transporte. Mantenga el producto alejado de la
luz solar intensa y la lluvia.

. Deseche el producto de acuerdo con las normativas
locales.

« No limpie con productos quimicos o detergentes dafiinos.
» Mantenga fuera del alcance de los nifios.

« Tenga cuidado con caidas, golpes, abrasiones o impactos.
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BG-BbBepeHue

Bluetooth muwkarta HyperSpace e 6e3xu1yHa MULLIKa, KOSITO ce
CBbP3Ba C BaLLMNS KOMMIOTbP UM yCTponcTeo Ypes Bluetooth
TEXHO/IOM NS, KaTo eMMUHNPa HyxaaTa oT USB npuemMHuK.
Pa6oTu Ypes caBosiBaHe € BalLeTo YCTPOMCTBO Ypes Bluetooth
BPb3Ka, KOETO BU NO3BO/IABA @ ABWXKMTE Kypcopa 1 Aa
KukaTte 6e3 pusnyecka Bpb3Ka C KOMMIOTbPA.

CbabpKaHUe Ha nakeTa

« Bluetooth muwka HyperSpace
« 1x AA 6atepus Energizer
« PbkoBoacTBO 3a notpebutens

CbBMecCTMMOCT Ha npoaykTa

« Windows
« macOS
. i0S

Android



Mpernep Ha npoaykra

EnemeHt OnucaHue

Hatuckete 1031 GyTOH, 3a Aa BUAMTe CNleABaLIaTa CTPaHMLA B

1. BytoH Hanpen WHTEpHeT Gpayabpa

Hatuchete To3n 6yToH, 3a Aa BUAWTE NPeAVIHATA CTPaHULA B

2. Byrou nasap MHTepHeT 6pay3bpa
3. Konenue 3a Mpesbprete ¢ 1031 GyToH Harope/Hapony CTpaHuLaTa Ha Gpay3bpa
" npesbprave peswp VT pe/Hanony cTpa paysbp

[MpeBKNtOYBATENAT € NMOA CKPON KONeNoTo, HaTucHeTe 3a u3bop: 1000

4 Mpeskmougaren DI 51 4600 ppi / 2400 DPI

ByToH 3a cmsHa Ha .
Hartuckete To3u GyTOH, 3a 1a CMEHUTE YCTPOICTBOTO Ha APYr KaHan

KaHan
6. Bluetooth 1 Cebp3Bake ¢ yctpoicTso Bluetooth 1
7. Bluetooth 2 Cebp3BaHe ¢ ycTpoicTeo Bluetooth 2
8. Bluetooth 3 Cebp3BaHe ¢ ycTpoiicTeo Bluetooth 3
9. EyTOH 3a 3axpaHBaHe EyTOH 3@ BK/IIOYBAHE/M3K/IOYBAHE Ha MULLKATa




MHcTpyKkuum 3a paboTta

Yc Ha Bl h Bpb3ka

CnBosiBaHe

1. BkntoyeTe muLLIKaTa, KaTo Nib3HeTe 32
6yToHa 3a 3axpaHBaHe B nosuvumsi ON. Bluetooth 2

[N

Bkniouete Bluetooth dpyHkuusTa Ha
BaLLETO YCTPOMCTBO M aKTUBUpaiiTe
pexuma 3a TbpceHe.

31 33
Bluetooth 1 Bluetooth 3

w

HatucHete 6yToHa 3a cBbp3BaHe

B [JO/THATa YacT Ha MULLKATa, 3a Aa
nsbepete eauH ot Tpute Bluetooth
kaHana. Cnep ToBa 3aapbxTe GyToHa 3a
3 cekyHaW, 3a [ja aKTUBMPATE pexnuMa
3a caBosiBaHe. benmaT nHavkartop we
MUra 1o 2 MUHYTW, AOKaTO MULLKaTa € B
PEeXWM Ha cBosiBaHe.

4. Motbpcete ,HyperSpace Mouse*“ B
MeHIoTO 3a Bluetooth TbpceHe Ha
BALLETO YCTPOWCTBO.

o1

CpnBosiBaHeTO Lie 3aMoyHe aBToMaTnyHo. Crief] KaTo CBbpXeTe
HSIKO/IKO YCTPOIACTBa, HaTUCHeTe GyToHa 3a Bluetooth kaHan, 3a aa
npeBK/oYBaTe MEXAY TsX.

6. HyperSpace Bluetooth muiikaTa Beye e cBbp3aHa ¢ BalleTo
YCTPOWCTBO U GENUAT MHANKATOP LLE Crpe Aa Mura.
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UHcTanupaHe Ha 6atepusaTa

1. MoctaBeTte 6atepusi TMn AA, KaTo
ce yBepwTe, Ye NMOMOXUTENTHUST
(+) ¥ oTpPULIATENHUST (-) Kpait
CbOTBETCTBAT Ha 0603HAYEHNSATA
3a NONAPHOCT B OTAENEHUETO 3a
GatepusTa.

3aTtBOpeTe Kanaka Ha 6atepusiTa,
KaTo BHUMATE/IHO ro NocTaBuTe,
[10KaTO LpaKHe Ha MACTOTO CU.

2. Usnonsgaiite npeBktoyBaTens
,ON/OFF*, 3a na Bkntounte nnu
U3K/oUMTE MULLKaTa. Usknovete
4, 38 Aa NecTTe eHeprus.

3. Korato 6aTepusita e U3TOLLEHA,
MHAVKAaTOPBT 38 HUCKO HUBO
Ha 3apsifla B ropHaTa 4acT Le
3anoyHe Aa Mura, 3a Aa Nnokaxe,
Ye TpsIGBa [1a Ce NoAMEHN.

3ABE/IEXKA: Batepusata Tpabsa Aa Gbie NoCTaBeHa CUrypHO 1 3aK/ioyeHa, Npeay KanaksT
1a MOXe fia Gbjie 3aTBOpeH.

Hyper Products Inc.
46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538 USA

HS2100
Perunctpauus

AdbmxuHa: 104.81mm / 413inches
Pasmepu n LvpuHa: 63.62mm / 2.5inches
Terno BucouunHa: 38.53mm / 1.52inches
Terno: 60g/ 0.13Ib
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MHCprKLIMVI 3a 6e3onacHocCT

« He nznaraiite Ha Bnara u He noTansanTe B TEYHOCT.

« CbxpaHsiBaiTe Ha Xn1agHo U cyxo MscTo. MNpenopbunTenHa
TemnepaTypa 3a cbxpaHeHue: ot -20°C go 65°C; Pa6oTHa
Temnepartypa: ot 0°C go 40°C.

« He pasrnob6sBaite n He ce onuTBaiTe Aa npepaboTeaTte
nnu moanduumpaTte NpoayKra.

« [lpekpaTteTe ynotpebata v ce CBbPXETE C
NpPon3BOANTENS, aKo NPOAYKTLT CTaHe NpeKasieHo ropell,
otaenst Mupusma, gepopmupa ce unm 3abenexute gpyru
aHomanuu.

« Ws6dareaiTte cunHu BUGpaLmnu, yaapv v NpUTUCKaHe no
BpeMe Ha TpaHcnopTupaHe. MNaseTe npoaykra oT cuHa
CNMbHYEBa CBET/IMHA U AbXA.

+ WN3xBbpnsinTe npoaykTa CbrnacHO MECTHUTE pasnopeadu.
+ He nouuncrsaiite c BpeAHU XMMUKanu unv npenapaTtu.
« [Masete panev ot geua.

- BHumaBaliTe 3a napaHus, yoapw, HaapackBaHus Unm
ApYrv Bb3AeNCTBUS.



HR-Uvod

HyperSpace Bluetooth mis je bezi¢ni mis koji se povezuje s
vasim rac¢unalom ili uredajem pomocu Bluetooth tehnologije,
¢ime se uklanja potreba za USB prijemnikom. Radi tako da se
upari s vasim uredajem putem Bluetooth veze, omogucujudi
vam pomicanje pokazivaca i klikanje bez fizicke povezanosti s
racunalom.

Sadrzaj pakiranja
- HyperSpace Bluetooth mis

« 1x AA baterija Energizer
« Korisnicki priru¢nik

Kompatibilnost proizvoda

« Windows
« macOS
. i0S

« Android
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Pregled proizvoda

Stavka

1

Tipka naprijed

Opis

Pritisnite ovu tipku za prikaz sljedece stranice u internetskom
pregledniku

Pritisnite ovu tipku za prikaz prethodne stranice u internetskom

2. Tipka natrag pregledniku

3. Kotacic za pomicanje Pomaknite ovu tipku za pomicanje stranice preglednika gore/dolje
- Prekidac se nalazi ispod kotacica, pritisnite za odabir: 1000 DPI /

4. DPiprekidat 1600 DPI / 2400 DPI

5. i:rglhaza promjenu Pritisnite ovu tipku za promjenu uredaja na drugi kanal

6. Bluetooth 1 Spojite se na Bluetooth uredaj 1

7. Bluetooth 2 Spojite se na Bluetooth uredaj 2

8. Bluetooth 3 Spojite se na Bluetooth uredaj 3

9. Gumb za ukljucivanje/ Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje misa

iskljucivanje




Upute za rad
Uspostavljanje Bluetooth veze
Uparivanje

1. Ukljucite mi§ pomicanjem prekidaca za
napajanje u polozaj ON.

[N

Ukljucite Bluetooth funkciju na svom
uredaju i aktivirajte nacin pretrazivanja.

w

Pritisnite gumb za povezivanje na donjoj
strani misa kako biste odabrali jedan od
3 Bluetooth kanala. Zatim drzite gumb
pritisnut 3 sekunde za aktivaciju nacina
uparivanja. Bijela lampica ce treptati do
2 minute dok je mi$ u nacinu uparivanja.

&

U Bluetooth izborniku svog uredaja
potrazite ,HyperSpace Mouse*“.

ol

Uparivanje ce zapoceti automatski.
Kada povezete vise uredaja,
pritisnite gumb za Bluetooth kanal za
prebacivanje izmedu njih.

o

svjetlo e prestati treptati.

HyperSpace Bluetooth mi$ je sada povezan s vasim uredajem i bijelo



Ugradnja baterije

1. Umetnite AA bateriju, pazedi da
pozitivni (+) i negativni (—) polovi
odgovaraju oznakama polariteta
unutar pretinca za baterije.

Zatvorite poklopac baterije,
pazljivo ga namjestite dok ne
klikne na mjesto.

. Koristite prekidac ,,ON/OFF“ za
ukljucivanje ili isklju¢ivanje misa.
Iskljucite ga radi ustede energije.

N

3. Kada je baterija pri kraju,
gornji indikator niske razine
napunjenosti ¢e treptati kako
bi naznacio da bateriju treba
zamijeniti.

NAPOMENA: Baterija mora biti sigurno zaklju¢ana prije nego sto se poklopac moze ponovno
staviti.

o o L3
Specifikacije
Hyper Products Inc.
46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538 USA

AN ©0.3492345
registracijski

Registracija HS2100

104.81mm / 413inches
63.62mm / 2.5inches
38.53mm / 1.52inches
60g/ 013Ib
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Sigurnosne upute

- Ne izlazite vlagi niti uranjajte u tekucinu.

. Cuvajte na hladnom i suhom mjestu. Preporu¢ena
temperatura skladistenja: -20°C do 65°C; Radna
temperatura: 0°C do 40°C.

- Ne rastavljajte niti pokusavajte ponovno koristiti ili
modificirati proizvod.

- Prestanite koristiti i kontaktirajte proizvodaca ako je
proizvod pretjerano vrud, ispusta miris, deformiran je ili
pokazuje druge nepravilnosti.

- lzbjegavajte snazne vibracije, udarce i pritiske tijekom
transporta. Drzite proizvod dalje od jakog suncevog svjetla
i kise.

- Odlozite proizvod u skladu s lokalnim propisima.

- Ne distite Stetnim kemikalijama ili deterdzentima.

- Drzite dalje od djece radi sigurnosti.

- Pazite na padove, udarce, ogrebotine ili udare.
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HU-Bevezetés

A HyperSpace Bluetooth egér egy vezeték nélkiili egér,

amely Bluetooth technoldgiaval csatlakozik a szamitégéphez
vagy eszkdzhdz, igy nincs sziikség USB vevoére. Bluetooth
kapcsolaton keresztiil pdrositva mikodik, lehetévé téve a kurzor
mozgatasat és a kattintast anélkil, hogy fizikailag csatlakozna a
szamitégéphez.

A csomag tartalma

- HyperSpace Bluetooth egér
« 1x AA Energizer elem
« Felhaszndldi utmutatd

Termékkompatibilitas

« Windows
« macOS
. i0S

Android



Termékattekintés

Elem Leirds

1. Elére gomb Nyom]a n?veg e}tf\ gombot a kdvetkez6 oldal megtekintéséhez az
internetbngészében

2. Vissza gomb Nyomla n?veg gzt? gombot az el6z6 oldal megtekintéséhez az
internetbngészében

3. Gorgetdkerék Gorgessen ezzel a gombbal a béngészboldalon fel/le

N A kapcsold a gorgé alatt talalhatd, nyomja meg a kivalasztashoz:

4. DPlkapcsols 1000 DPI /1600 DPI/ 2400 DPI

5. Csatornavdlté gomb Nyomja meg ezt a gombot az eszkéz csatornavdltasahoz

6. Bluetooth 1 Csatlakozas a Bluetooth 1-es eszkézh6z

7. Bluetooth 2 Csatlakozas a Bluetooth 2-es eszkozhoz

8. Bluetooth 3 Csatlakozas a Bluetooth 3-as eszkdzhoz

9. Bekapcsolo gomb

Egér be-/kikapcsolé gomb 103




Hasznalati utasitas

Bluetooth kapcsolat Iétrehozdsa

Parositas
1. Kapcsolja be az egeret a bekapcsolé 32
gomb ON 4llasba toldsaval. Bluetooth 2

[N

Kapcsolja be a Bluetooth funkcist
az eszkdzén, és inditsa el a keresési
madot.

31 33
Bluetooth 1 Bluetooth 3

3. Nyomja meg az egér aljan talalhatd
csatlakozdasi gombot a 3 Bluetooth
csatorna egyikének kivélasztasdhoz.
Ezutan tartsa lenyomva a gombot
3 masodpercig a parositasi méd
aktivalasdhoz. A fehér jelzéfény akar
2 percig villog, amig az egér parositasi
mddban van.

4. Keresse meg a ,HyperSpace Mouse”
eszkozt a Bluetooth keresési mentiben.

o1

A pérositds automatikusan elindul. Ha tobb eszkozt csatlakoztatott,
nyomja meg a Bluetooth csatorna gombot a valtashoz.

o

A HyperSpace Bluetooth egér most mér csatlakozott az eszkdzhoz, és a
fehér fény villogdsa megszlinik.
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Elem behelyezése

1. Helyezze be az AA méreti
elemet ugy, hogy a pozitiv (+) és
negativ (=) végek megfeleljenek
az elemtartéban lévé
polaritasjelzéseknek.

Zarja le az elemtarté fedelét,
dvatosan illessze a helyére, amig
kattanast nem hall.

. Hasznalja az ,,ON/OFF”
kapcsol6t az egér be- vagy
kikapcsolasahoz. Kapcsolja ki az
energiatakarékossag érdekében.

N

3 Ha az elem lemeriil, a felsé
toltottségjelz6 villogni kezd,
jelezve, hogy az elemet ki kell
cserélni.

MEGJEGYZES: Az elemnek biztonsagosan rogzitett helyzetben kell lennie, mielétt az
elemtart6 fedele visszakeriilhet.

Mt’.isza ki adatok
Hyper Products Inc.

Clm 46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538 USA
Kereskedelmi

regisztraciés 20-3492348

szdm
Modell /
Regisztracid

HS2100

Hossz: 104.81mm / 413inches
Szélesség: 63.62mm / 2.5inches
Magassag: 38.53mm / 1.52inches
Suly: 60g/ 0.13lb

Méretek és suly
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Biztonsagi utasitasok

« Ne tegye ki nedvességnek, és ne meritse folyadékba.

« H(vos, szdraz helyen tarolandd. Ajanlott téroldsi
hémérséklet: -20°C — 65°C; Uzemi hémérséklet: 0°C —
40°C.

- Ne szerelje szét, és ne prébélja meg Ujrahasznositani vagy
médositani a terméket.

- Hagyja abba a hasznélatot, és forduljon a gyartéhoz, ha
a termék tulmelegszik, szagot draszt, deformalddik, vagy
mas rendellenességet észlel.

« Keriilje az erds rezgést, litédést és nyomast szallitas
kozben. Tartsa tdvol a terméket az erés napfénytdl és
esétél.

« Aterméket a helyi eléirdsoknak megfeleléen dobja ki.
- Ne tisztitsa karos vegyszerekkel vagy tisztitoszerekkel.
- Tartsa tavol gyermekektdl a biztonsdg érdekében.

. Ugyeljen az esésekre, iitédésekre, karcoldsokra vagy mas
behatésokra.



LT-lvadas

HyperSpace Bluetooth pelé yra belaidé pelé, kuri jungiasi
prie jasy kompiuterio ar jrenginio naudodama ,,Bluetooth®
technologijg, todél nereikia USB imtuvo. Ji veikia susiejant su
jasy jrenginiu per ,Bluetooth“ rysj, leidziant judinti zymeklj ir
spusteléti be fizinio rysio su kompiuteriu.

Pakuotés turinys

- HyperSpace Bluetooth pelé
« 1x AA Energizer baterija
» Naudotojo vadovas

Produkto suderinamumas

« Windows
macOS

. i0S
Android
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Produkto apzvalga

Elementas

Paspauskite $j mygtuka, kad perziarétumeéte kita puslapj interneto

1. Mygtukas pirmyn naréykigje

Paspauskite §j mygtuka, kad perzitrétuméte ankstesnj puslapj

2. Mygtukas atgal interneto narsykléje
3. Slinkties ratukas Slinkite Siuo mygtuku aukstyn/zemyn nardyklés puslapyje
PR, Jungiklis yra po slinkties ratuku, paspauskite norédami pasirinkti:

4 DPljungikii 1000 DPI/ 1600 DPI/ 2400 DPI

5. Mygtukfas kanaly Paspauskite §j mygtuka, kad pakeistuméte jrenginio kanala
keitimui

6. Bluetooth 1 Prisijungti prie Bluetooth 1 jrenginio

7. Bluetooth 2 Prisijungti prie Bluetooth 2 jrenginio

8. Bluetooth 3 Prisijungti prie Bluetooth 3 jrenginio

108 9. Maitinimo mygtukas Pelés jjungimo/isjungimo mygtukas




Naudojimo instrukcija
Bluetooth rysio nustatymas

Susiejimas

N

. Jjunkite pele, perjungdami maitinimo 32
mygtuka j ON padétj. Bluetooth 2

[N

Jjunkite Bluetooth funkcijg savo
jrenginyje ir aktyvuokite paieskos
rezima.

31 33
Bluetooth 1 Bluetooth 3

w

Paspauskite jungimo mygtuka pelés
apacioje, kad pasirinktuméte vieng i§
3 Bluetooth kanaly. Tada palaikykite
mygtukg nuspaustg 3 sekundes, kad
jjlungtumeéte susiejimo rezima. Baltas
indikatorius mirksés iki 2 minuciy, kol
pelé bus susiejimo rezime.

&

Bluetooth paieskos meniu savo
jrenginyje suraskite ,HyperSpace
Mouse*.

o1

Susiejimas prasidés automatiskai. Kai prijungsite kelis jrenginius,
paspauskite Bluetooth kanalo mygtuka, kad perjungtuméte tarp juy.

o

HyperSpace Bluetooth pelé dabar prijungta prie jlsy jrenginio, o baltas
Sviesos signalas nustos mirkseéti.
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Baterijos jdéjimas

1. ]dékite AA tipo baterija,
jsitikinkite, kad teigiamas (+)
ir neigiamas () galai atitinka
baterijos skyriuje esancius
poliskumo Zymenis.

Uzdarykite baterijos dangtelj,
atsargiai prispauskite, kol jis
spragtelés.

. Naudokite ,,ON/OFF* jungiklj,
kad jjungtuméte arba
iSjungtuméte pele. ISjunkite, kad
taupytumeéte energija.

N

3. Kai baterija i$sikrauna, virsutinis
indikatorius pradés mirkséti,
nurodydamas, kad baterijg reikia
pakeisti.

PASTABA: Baterija turi buti saugiai uzfiksuota prie$ uzdarant dangtelj.

Specifikacijos
Hyper Products Inc.

46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538 USA
Komercines

registracijos 20-3492348

numeris

Modelis /

Registracija

HS2100

ligis: 104.81mm / 413inches
Matmenys ir Plotis: 63.62mm / 2.5inches
svoris Aukstis: 38.53mm / 1.52inches
Svoris: 60g/ 0.13Ib




Saugos instrukcijos

- Neeksponuokite drégmei ir nepanardinkite j skyst;.

- Laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Rekomenduojama
laikymo temperatira: nuo -20°C iki 65°C; Darbiné
temperattra: nuo 0°C iki 40°C.

- Neardykite ir nebandykite perdaryti ar modifikuoti gaminio.

« Nustokite naudoti ir kreipkités j gamintoja, jei gaminys
tampa per karstas, skleidzia kvapa, deformuojasi ar
pastebite kitus sutrikimus.

- Venkite stipriy vibracijy, smagiy ir spaudimo
transportavimo metu. Laikykite gaminj atokiai nuo
intensyvios saulés Sviesos ir lietaus.

« ISmeskite gaminj laikydamiesi vietiniy taisykliy.

- Nevalykite kenksmingomis cheminémis medziagomis ar
plovikliais.

- Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Saugokités kritimy, smugiy, jbrézimy ar kity poveikiy.

m
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RO-Introducere

Mouse-ul Bluetooth HyperSpace este un mouse wireless care
se conecteaza la computerul sau dispozitivul dumneavoastra
folosind tehnologia Bluetooth, eliminand necesitatea unui
receptor USB. Functioneaza prin imperecherea cu dispozitivul
printr-o conexiune Bluetooth, permitandu-va sa miscati cursorul
si sa faceti clic fara a fi conectat fizic la computer.

Continutul pachetului

« Mouse Bluetooth HyperSpace
« 1x baterie AA Energizer
« Ghid de utilizare

Compatibilitate produs

« Windows
« macOS
. i0S

Android



Prezentare generala a
produsului 7

Element Descriere

1. Tastdinainte Apa;ag acest buton pentru a vizualiza pagina urmatoare in browserul
de internet

2. Tasta inapoi Apa.sag acest buton pentru a vizualiza pagina anterioara in browserul
de internet

3. Rotita de derulare Derulati cu .acest buton pentru a naviga in sus/jos pe pagina

’ browserului

Comutatorul se afla sub rotita de derulare, apasati pentru a selecta:

4 Comutator DPI 1000 DPI/ 1600 DPI / 2400 DPI

5. S:r:?aln de schimbare Apasati acest buton pentru a schimba canalul dispozitivului

6. Bluetooth 1 Conectare la dispozitivul Bluetooth 1

7. Bluetooth 2 Conectare la dispozitivul Bluetooth 2

8. Bluetooth 3 Conectare la dispozitivul Bluetooth 3

9. Buton de pornire/oprire  Buton de pornire/oprire al mouse-ului 13
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Instructiuni de operare

Stabilirea conexiunii Bluetooth

imperechere

1. Porniti mouse-ul glisdnd butonul de
alimentare in pozitia ON.

[N

Activati functia Bluetooth a dispozitivului
si porniti modul de cautare.

w

Apasati butonul de conectare de pe
partea inferioard a mouse-ului pentru
a selecta unul dintre cele 3 canale
Bluetooth. Apoi tineti apasat butonul
timp de 3 secunde pentru a activa
modul de imperechere. Indicatorul
alb va clipi timp de pana la 2 minute
cét timp mouse-ul este in modul de
imperechere.

4. Cautati ,HyperSpace Mouse” in meniul
Bluetooth al dispozitivului.

o1

32
Bluetooth 2

31 33
Bluetooth 1 Bluetooth 3

imperecherea va incepe automat. Dupa ce ati conectat mai multe

dispozitive, apasati butonul de canal Bluetooth pentru a comuta intre

ele.

o

Mouse-ul HyperSpace Bluetooth este acum conectat la dispozitivul dvs.,
iar lumina alba va inceta sa mai clipeasca.



Instalarea bateriei

1. Introduceti bateria de tip AA,
asigurandu-va ca capetele
pozitiv (+) si negativ (-) se
potrivesc cu indicatoarele de
polaritate din compartimentul
bateriei.

Tnchidegi capacul bateriei,
potriviti-l cu grija pana cand se
fixeaza cu un clic.

N

Folositi comutatorul ,,ON/OFF”
pentru a porni sau opri mouse-ul.
Opriti-l pentru a economisi
energia bateriei.

3 Cand bateria este descarcata,
indicatorul de putere din

partea superioara va incepe sa
clipeasca pentru a semnala ca
bateria trebuie inlocuita.

NOTA: Bateria trebuie sa fie intr-o pozitie sigura si blocatd inainte ca capacul sa poata fi pus
laloc.

s .f. tl.

peciticatil

Hyper Products Inc.

46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538 USA
Numar de

inregistrare 20-3492348

comerciald
Model /
inregistrare

HS2100

Lungime: 104.81mm / 413inches
Dimensiuni si Latime: 63.62mm / 2.5inches
greutate inaltime: 38.53mm / 1.52inches
Greutate: 60g/ 0.13Ib 15
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Instructiuni de siguranta

+ Nu expuneti la umiditate si nu scufundati in lichid.

+ Pastrati intr-un loc racoros si uscat. Temperatura
recomandata pentru depozitare: -20°C pana la 65°C;
Temperatura de operare: 0°C pana la 40°C.

+ Nu demontati si nu incercati sa reutilizati sau sa modificati
produsul.

+ Opriti utilizarea si contactati producatorul daca produsul
devine excesiv de fierbinte, emite miros, este deformat sau
prezinta alte anomalii.

- Evitati vibratiile puternice, socurile si presiunea in timpul
transportului. Tineti produsul departe de lumina solara
intensa si ploaie.

+ Eliminati produsul conform reglementarilor locale.
+ Nu curatati cu substante chimice sau detergenti nocivi.
+ A se pastra departe de copii pentru siguranta.

- Fiti atenti la caderi, lovituri, zgarieturi sau impacturi.



SK-Uvod

Bluetooth mys HyperSpace je bezdrotovd mys, ktora sa pripdja
k vaSmu pocitacu alebo zariadeniu pomocou technolégie
Bluetooth, ¢im odpadd potreba USB prijimaca. Funguje
spdrovanim s vasim zariadenim cez Bluetooth pripojenie, ¢o
vam umoziuje pohybovat kurzorom a klikat bez fyzického
pripojenia k pocitacu.

Obsah balenia

- Bluetooth mys HyperSpace
« 1x AA batéria Energizer
« Pouzivatel'ska priru¢ka

Kompatibilita produktu

« Windows
« macOS
. i0S

Android

17



Prehlad produktu

Polo opis

1. Tiatidlo dopredu Stlacl.e \0{9 tlacidlo na zobrazenie d'alSej stranky v internetovom
prehliadaci

2. Tiatidlo dozadu stlacte toto tlacldlo.na zlr?brazeme predchadzajticej stranky v
internetovom prehliadaci

3. Koliesko Pomocou tohto tlacidla postivajte strénku prehliadaca hore/dole

- Prepinac sa nachddza pod kolieskom, stlacte na vyber: 1000 DPI /
4. Prepinac DP! 1600 DPI/ 2400 DPI
5. Tlac[dlo na prepinanie Stlacte toto tlacidlo na zmenu zariadenia na inom kandli
kandlov

6. Bluetooth 1 Pripojenie k zariadeniu Bluetooth 1

7. Bluetooth 2 Pripojenie k zariadeniu Bluetooth 2

8. Bluetooth 3 Pripojenie k zariadeniu Bluetooth 3

118 9. Tiatidio napédjania Tlacidlo zapnutia/vypnutia mysi




Prevadzkové pokyny

Nadvi ie Blt b gt it

Pripoj

Spérovanie

1. Zapnite my$ posunutim vypinaca do 32
polohy ON. Bluetooth 2

[N

Zapnite funkciu Bluetooth na svojom

31 33
zariadeni a aktivujte rezim vyhladdvania. Bluetooth 1 Bluetooth 3

w

Stlacte tlacidlo pripojenia na spodnej
strane mysi a vyberte jedenz 3
Bluetooth kanalov. Potom drzte tlacidlo
stla¢ené 3 sekundy na aktivaciu rezimu
parovania. Biela kontrolka bude blikat
az 2 minuty, kym je mys$ v rezime
pérovania.

4. Vyhladajte ,HyperSpace Mouse“ v
Bluetooth menu svojho zariadenia.

(&

. Parovanie sa spusti automaticky. Po
pripojeni viacerych zariadeni stlacte
tla¢idlo Bluetooth kanala na prepinanie
medzi nimi.

6. Mys HyperSpace Bluetooth je teraz pripojend k vasmu zariadeniu a
biele svetlo prestane blikat.

19
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Instaldcia batérie

1. Vlozte batériu typu AA tak,
aby kladny (+) a zaporny (-) pdl
zodpovedal oznaceniam polarity
vo vnlitri priestoru na batériu.

Zatvorte kryt batérie, opatrne
ho nasadte, kym nezapadne na
miesto.

N

. Pouzite prepinac ,ON/OFF“ na
zapnutie alebo vypnutie mysi.
Vypnutim Setrite energiu batérie.

3. Ked je batéria slabd, kontrolka
nizkeho napétia na vrchu zacne
blikat, ¢o signalizuje potrebu
vymeny batérie.

POZNAMKA: Batéria musi byt bezpecne uzamknutd, aby sa kryt dal spravne nasadit.

Specifikacie

Hyper Products Inc.

46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538 USA

o 20-3492348

Registracia HS2100

Dizka:

104.81mm / 413inches

Rozmery a Sirka:

63.62mm / 2.5inches

hmotnost Vyska:

38.53mm / 1.52inches

Hmotnost:

60g/ 013Ib



Bezpecnostné pokyny

« Nevystavujte vihkosti ani nepondrajte do kvapaliny.

« Uchovavajte na chladnom a suchom mieste. Odporucand
teplota skladovania: -20°C az 65°C; Prevadzkova teplota:
0°C az 40°C.

. Nerozoberajte ani sa nepokusajte produkt upravovat
alebo znovu pouzit.

« Prestante pouzivat a kontaktujte vyrobcu, ak je produkt
nadmerne horuci, vyddva zdpach, je zdeformovany alebo
vykazuje iné abnormality.

« Vyhnite sa silnym vibrdcidm, ndrazom a stlac¢eniu pocas
prepravy. Uchovdvajte mimo dosahu priameho sIne¢ného
Ziarenia a dazda.

« Zlikvidujte produkt v stlade s miestnymi predpismi.

- Necistite skodlivymi chemikdliami alebo cistiacimi
prostriedkami.

« Uchovavajte mimo dosahu deti.

- Dadvajte pozor na pady, ndrazy, odreniny alebo iné
poskodenia.

121
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SL-Uvod

HyperSpace Bluetooth miska je brezzi¢na miska, ki se poveze
z vasim racunalnikom ali napravo preko Bluetooth tehnologije,
kar odpravi potrebo po USB sprejemniku. Deluje tako, da se
preko Bluetooth povezave poveze z vaso napravo, kar vam
omogoca premikanje kazalca in klikanje brez fizicne povezave
z ra¢unalnikom.

Vsebina paketa

- HyperSpace Bluetooth miska
« 1x AA baterija Energizer
« Uporabniski priro¢nik

Zdruzljivost izdelka

« Windows
« macOS
. i0S

Android



Pregled izdelka

9
Element Opis
1. Tipka naprej Pritisnite ta gumb za ogled naslednje strani v internetnem brskalniku
2. Tipka nazaj Pritisnite ta gumb za ogled prej$nje strani v internetnem brskalniku
3. Kolesce za pomikanje  Pomikajte s tem gumbom gor/dol po strani brskalnika
" Stikalo je pod kolesckom, pritisnite za izbiro: 1000 DPI /1600 DPI
4. DPIstikalo 12400 DPI
5. f::;!:aza prekiop Pritisnite ta gumb za spremembo naprave na drugem kanalu
6. Bluetooth 1 Povezava z napravo Bluetooth 1
7. Bluetooth 2 Povezava z napravo Bluetooth 2
8. Bluetooth 3 Povezava z napravo Bluetooth 3
9. Gumb za vklop/izklop  Gumb za vklop/izklop miske 123
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Navodila za uporabo

Vo

- .
Bl P

Seznanjanje

1

[N

w

ol

Vklopite misko tako, da premaknete
gumb za napajanje v polozaj ON.

Vklopite funkcijo Bluetooth na svoji
napravi in aktivirajte nacin iskanja.

Pritisnite gumb za povezavo na spodniji
strani miske, da izberete enega od

3 Bluetooth kanalov. Nato drzite

gumb 3 sekunde za aktivacijo na¢ina
seznanjanja. Bela indikatorska lu¢ka bo
utripala do 2 minuti, dokler je miska v
nacinu seznanjanja.

V meniju Bluetooth na svoji napravi
poiscite »HyperSpace Mousex.

Seznanjanje se bo zacelo samodejno.
Ko povezete vec naprav, pritisnite gumb
za Bluetooth kanal za preklapljanje
med njimi.

32
Bluetooth 2

31 33
Bluetooth 1 Bluetooth 3

Miska HyperSpace Bluetooth je zdaj povezana z vaso napravo in bela

lu¢ka bo prenehala utripati.



Namestitev baterije

1. Vstavite baterijo velikosti AA in
se prepricajte, da pozitivni (+)
in negativni () pol ustrezata
oznakam polaritete v notranjosti
predala za baterijo.

Zaprite pokrov baterije, previdno
ga namestite, dokler ne klikne na
svoje mesto.

N

. Uporabite stikalo “ON/OFF” za
vklop ali izklop miske. Izklopite jo
za varcevanje z energijo.

3. Ko je baterija skoraj prazna, bo

zgornja indikator lu¢ka zacela

utripati, kar pomeni, da je
baterijo treba zamenjati.

OPOMBA: Baterija mora biti varno namescena in zaklenjena, preden lahko pokrov pravilno
zaprete.

L] L] (1]
Specifikacije
Hyper Products Inc.
Naslov 46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538 USA
Stevilka
komercialne 20-3492348
registracije
Model /
Registracija

HS2100

Dolzina: 104.81mm / 413inches
Dimenzije in Sirina: 63.62mm / 2.5inches
teza Visina: 38.53mm / 1.52inches
Teza: 60g/013lb
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Varnostna navodila

» Ne izpostavljajte vlagi in ne potapljajte v tekoc¢ino.

« Shranjujte na hladnem in suhem mestu. Priporo¢ena
temperatura shranjevanja: -20°C do 65°C; Delovna
temperatura: 0°C do 40°C.

- Ne razstavljajte ali poskusajte ponovno uporabiti ali
spremeniti izdelek.

- Prenehajte z uporabo in se obrnite na proizvajalca, ¢e je
izdelek pretirano vroc¢, oddaja vonj, je deformiran ali kaze
druge nepravilnosti.

« lzogibajte se moc¢nim vibracijam, udarcem in stiskanju
med prevozom. Hranite izdelek stran od mo¢ne son¢ne
svetlobe in dezja.

« lzdelek zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.
- Ne distite s Skodljivimi kemikalijami ali detergenti.
« Hranite izven dosega otrok.

- Bodite pozorni na padce, udarce, odrgnine ali druge
vplive.



LV-levads

HyperSpace Bluetooth pele ir bezvadu pele, kas savienojas ar
jasu datoru vai ierici, izmantojot Bluetooth tehnologiju, novérsot
nepiecieSamibu péc USB uztvéréja. Ta darbojas, savienojoties
ar jusu ierici caur Bluetooth savienojumu, laujot parvietot
kursoru un klikskinat bez fiziskas pieslégsanas datoram.

lepakojuma saturs

- HyperSpace Bluetooth pele
« 1x AA Energizer baterija
- Lietotaja rokasgramata

Produkta savietojamiba

« Windows
« macOS
. i0S

Android

127
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Produkta parskats

Vienums Apraksts

Nospiediet S0 pogu, lai skatitu nakamo lapu interneta

1. Pogauzprieksu parlikprogramma

Nospiediet $o pogu, lai skatitu iepriek$&jo lapu interneta

2. Poga atpakal parlikprogramma

3. Ritinasanas ritenis Ritiniet ar So pogu uz augsu/lejup parlikprogrammas lapa

4. DPI sledzis Slédzis atrodas zem ritinaSanas ritena, nospiediet, lai izvélétos: 1000
DPI/1600 DPI /2400 DPI

5. Kanala parslégsanas poga Nospiediet S0 pogu, lai mainitu ierices kanalu

6. Bluetooth 1 Savienoties ar Bluetooth 1ierici

7. Bluetooth 2 Savienoties ar Bluetooth 2 ierici

8. Bluetooth 3 Savienoties ar Bluetooth 3 ierici

9. egs izslegs poga Peles ieslegs izslegs poga




Darbibas instrukcijas

Blu h savienoj

Savienosana part

1. leslédziet peli, parslédzot barosanas

32
pogu uz ON poziciju. Bluetooth 2
2. leslédziet Bluetooth funkciju sava iericé 31 33
P, . o Bluetooth 1 Bluetooth 3
un aktiviz&jiet mekléSanas rezimu.
3. Nospiediet savienojuma pogu peles

apaksa, lai izvélétos vienu no 3
Bluetooth kanaliem. Tad turiet pogu
nospiestu 3 sekundes, lai aktivizétu
savieno$anas rezimu. Baltais indikators
mirgos lidz 2 minatém, kamér pele ir
savienoSanas rezima.

4. Bluetooth meklésanas izvéIné sava
iericé atrodiet “HyperSpace Mouse”.

ol

Savieno$ana pari saksies automatiski.
Kad ir pievienotas vairakas ierices,
nospiediet Bluetooth kanala pogu, lai
parslégtos starp tam.

o

HyperSpace Bluetooth pele tagad ir savienota ar jlsu ierici, un baltais
indikators partrauks mirgot.

129
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Baterijas uzstadisana

1. levietojiet AA izméra bateriju,
parliecinoties, ka pozitivais (+)
un negativais (-) gals atbilst
polaritates noradém baterijas
nodalijuma.

Aizveriet baterijas vacinu,
uzmanigi piespiediet, lidz tas
nostiprinas ar klikski.

.. Izmantojiet “ON/OFF” slédzi,
lai ieslégtu vai izslégtu peli.
Izslédziet, lai taupitu baterijas
energiju.

N

3. Kad baterija ir zema, augs€jais
indikators mirgos, noradot, ka
baterija jamaina.

PIEZIME: Baterijai jabat drosi nostiprinatai, pirms var uzlikt baterijas vacinu.

Specifikacijas
Hyper Products Inc.

46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538 USA

numurs

Modelis / HS2100

Registracija
Garums: 104.81mm / 413inches

Platums: 63.62mm / 2.5inches

Izméri un svars Augstums: 38.53mm / 1.52inches

Svars: 60g/ 0.13Ib



Drosibas instrukcijas

+ Neizstadiet mitrumam un neiegremdgjiet Skidruma.

- Uzglabat vés3, sausa vieta. leteicama uzglabasanas
temperatira: -20°C Iidz 65°C; Darba temperatira: 0°C lidz
40°C.

« Neizjauciet un neméginiet parveidot vai atkartoti izmantot
produktu.

« Partrauciet lietoS8anu un sazinieties ar razotaju, ja produkts
klast parak karsts, izdala smaku, deforméjas vai paradas
citas novirzes.

« lzvairieties no spécigam vibracijam, triecieniem un
saspieSanas transportésanas laika. Sargajiet produktu no
intensivas saules gaismas un lietus.

+ lzmetiet produktu saskana ar viet&jiem noteikumiem.

+ Netiriet ar kaitigam Kimiskam vielam vai mazgasanas
lidzekliem.

« Glabat bérniem nepieejama vieta.

- Esiet piesardzigi pret kritieniem, triecieniem, nobrazumiem
vai citiem bojajumiem.
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EE-Sissejuhatus

HyperSpace Bluetooth-hiir on juhtmevaba hiir, mis Gihendub teie
arvuti voi seadmega Bluetooth-tehnoloogia abil, kdrvaldades
vajaduse USB-vastuvodtja jarele. See t6otab seadmega sidudes
Bluetooth-iihenduse kaudu, véimaldades teil kursorit ligutada
ja kldpsata ilma flitsilise Gihenduseta arvutiga.

Pakendi sisu

« HyperSpace Bluetooth-hiir
- 1x AA Energizer patarei

« Kasutusjuhend

Toote lihilduvus

Windows
macOS
[
Android



Toote lilevaade

Element Kirjeldus

1. Edasi nupp Vajutage seda nuppu, et vaadata jargmist lehte oma veebibrauseris

2. Tagasi nupp Vajutage seda nuppu, et vaadata eelmist lehte oma veebibrauseris

3. Kerimisratas Kerige selle nupuga veebilehte iiles/alla

4. DPIliliti Liiliti asub kerimisratta all, vajutage valimiseks: 1000 DPI/ 1600
DPI/2400 DPI

5. Kanali vahetamise nupp Vajutage seda nuppu, et vahetada seadme kanalit

6. Bluetooth 1 Uhendamine Bluetooth 1 seadmega

7. Bluetooth 2 Uhendamine Bluetooth 2 seadmega

8. Bluetooth 3 Uhendamine Bluetooth 3 seadmega

9. Toiteliiliti Hiire sisse-/véljaliilitamise nupp

133



Toojuhised

Bl h-lihenduse |

Sidumine

1. Liilitage hiir sisse, nihutades toiteldiliti 32
asendisse ON. Bluetooth 2

[N

Liilitage oma seadmes sisse Bluetooth-

31 33
> . . : : 5o Bluetooth 1 Bluetooth 3
funktsioon ja aktiveerige otsingureziim.

w

Vajutage hiire allosas olevat
thendusnuppu, et valida liks kolmest
Bluetooth-kanalist. Seejérel hoidke
nuppu 3 sekundit all, et aktiveerida
sidumisreziim. Valge indikaator
vilgub kuni 2 minutit, kuni hiir on
sidumisreziimis.

4. Otsige oma seadme Bluetooth-mentitist
»HyperSpace Mouse*.

ol

Sidumine algab automaatselt. Kui olete
thendanud mitu seadet, vajutage
Bluetooth-kanali nuppu, et nende vahel
vahetada.

6. HyperSpace Bluetooth-hiir on niitid teie seadmega iihendatud ja valge
tuli lakkab vilkumast.
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Patarei paigaldamine

1. Sisestage AA-tiilipi patarei,
veendudes, et positiivne (+) ja
negatiivne () pool vastavad
patareipesa sees olevatele
polaarsusnéidikutele.

Sulgege patareikaas, sobitage
see ettevaatlikult, kuni see
kldpsatab paika.

. Kasutage “ON/OFF” ldilitit hiire
sisse- voi véljalllitamiseks.
Liilitage vélja, et sdasta patarei
energiat.

N

3. Kui patarei on tiihi, hakkab
tlemine indikaatortuli vilkuma,
andes mérku, et patarei tuleb
vahetada.

MARKUS: Patarei peab olema kindlalt asendis, enne kui i saab Gigesti
paigaldatud.

Spetsifikatsioonid
Hyper Products Inc.

46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538 USA
PR INE 20-3492348

Mudel /

Registreerimine

104.81mm / 413inches
63.62mm / 2.5inches
38.53mm / 1.52inches
60g/0413lb

Modtmed ja kaal
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Ohutusjuhised

. Arge puutuge kokku niiskusega ega uputage vedelikku.

- Hoidke jahedas ja kuivas kohas. Soovitatav
sailitustemperatuur: -20°C kuni 65°C; Tootemperatuur: 0°C
kuni 40°C.

. Arge demonteerige ega proovige toodet (imber kasutada
v6i muuta.

- LOpetage kasutamine ja votke Uihendust tootjaga, kui
toode muutub liiga kuumaks, eritab I6hna, deformeerub
voi ilmnevad muud korvalekalded.

- Valtige tugevat vibratsiooni, 166ke ja survet transpordi
ajal. Hoidke toodet eemal intensiivsest padikesevalgusest
ja vihmast.

- Visake toode &ra vastavalt kohalikele eeskirjadele.

« Arge puhastage kahjulike kemikaalide voi
pesuvahenditega.

» Hoidke lastele kédttesaamatus kohas.

« Olge ettevaatlik kukkumiste, porutuste, kriimustuste voi
muude mdjude suhtes.



2 YEAR LIMITED WARRANTY
PORTUGAL AND SPAIN CUSTOMERS:
3 YEARS LIMITED WARRANTY

OR AS REQUIRED BY LOCAL LAWS.

We pride ourselves on the quality of our products. For complete
warranty details and a list of our Worldwide offices, please visit www.
HyperShop.com. Hyper product warranty does not cover any device or
product that is not manufactured by Hyper (including, but not limited
to, laptops, smartphones, devices, or any other product that may be
used in connection with the Hyper product). Hyper Limited Warranty
provided is subject to any rights and remedies the purchaser may have
under local laws. Australian customers: For complete warranty details,
see warranty statement enclosed.
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AUSTRALIAN AND NEW ZEALAND
CONSUMERS ONLY

Thank you for your purchase. Hyper warrants to the original purchaser
that its products are free from defects in materials and workmanship
and, during the specified warranty period, and lasts as long as the
original purchaser owns the product. The warranty period is stated

on the packaging or in the documentation provided with this Hyper
product. Hyper’s Limited Product Warranty excludes damage caused by
accident, neglect, abuse, misuse, improper care, normal wear and tear,
ownership transfer, or alteration. The limited warranty also excludes any
product that is not manufactured by Hyper (including, without limitation,
laptops, smartphones, devices, tablets, or any other non-Hyper item)
that is used in connection with the Hyper product. In the event that

the Hyper product has a defect in materials or workmanship Hyper

will, after receiving a warranty claim and inspecting the product, at its
discretion, do one of the following: repair, replace, or refund with the
same or a similar product (or part) of no lesser quality and ship it to

the original purchaser at Hyper’s expense. As part of this inspection,
proof of purchase will be required. There is no charge for inspection. To
make a warranty claim, please contact Hyper Australia or New Zealand
(see details below), or return the product to the place of purchase. The
original purchaser must bear the cost of the delivery to Hyper. Under
Australian and/or New Zealand Consumer Laws, in addition to any
warranty Hyper gives, our products come with guarantees that cannot
be excluded. You are entitled to a replacement or refund for a major
failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or
damage. You are entitled to have the products repaired or replaced if
they fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to
a major failure.

For any warranty question, contact Targus Australia Pty. Ltd. (i) by mail
at Suite 2, Level 8, 5 Rider Boulevard, Rhodes NSW 2138, by phone
AUS 1800 641645 or NZ 0800 633 222 or by Email: infoaust@targus.
com. For additional information, check out our website at targus.com/
au/warranty.

138



TECHNICAL SUPPORT

For technical questions, please visit:
Hyper Customer Support Email:
support@hypershop.com

Hyper Customer Support Phone:
1(844) 674-6789(USA)

US Internet:
http://targus.com/us/support
Canada Internet:
http://www.targus.com/ca/support
Australia Internet:
http://www.targus.com/au/support
Email:

infoaust@targus.com

Telephone:

1-800-641-645

New Zealand Telephone:
0800-633-222

Latin America Email:

latam.soporte@targus.com
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JH-HYPER C€

Declaration of Conformity

Manufacturer: Hyper Products Inc Tel: 1-844-674-6789
Address: 46721 Fremont Blvd.

Fremont CA 94538 USA Internet: www.hypershop.com
Importer:  Targus Europe Ltd. Tel: +44(0)20 8831 2000
Address:  Targus EMEA Account Management,

Van Hilststraat 19, 5145 RK
Waalwijk, Netherlands

‘We herewith confirm the following designated product Wirekess Mouse, Model No. H52100,
Brand name “TARGUS”, complies with the Radio Equipment Directive 2014/53/EU, EU ROHS
Directive 2011/65/EU and its amendment Directive (EU) 2015/86:

For the evaluation regarding the above Directives, the following standards were applied:

RED: 2014/53/EU

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
EN 55032:2015+A11:2020

EN 55035:2017+A11:2020

EN 62479:2010; EN 50663:2017
EN 62368-1:2020+A11:2020

RoHS Directive: 2011/65/EU and its amendment Directive (EU) 2015/863
EN IEC 63000:2018
Year to begin

CE marking: 2024

Head of Product - Hyper Yu-Wen Chen

Function Title Name

12/20/2024 Fremont CA USA

Date Place of Issue Signed for and on behalf of Hyper




" UK
J-HYPER ch

Declaration of Conformity

Manufacturer: Hyper Products Inc Tel: 1-844-674-6789
Address: 46721 Fremont Blvd.

Fremont CA 94538 USA Internet: www.hypershop.com
Importer:  Targus Europe Ltd. Tel: +44 (0)20 8831 2000
Address: Fourth Floor One London Rd.,

Staines, TW18 4EX, UK

We herewith confirm the following designated product Wireless Mouse, Model No. H52100,
Brand name “Targus”, complies with below UK legislation and relevant standards.

For the evaluation regarding the below legislation, the following standards were applied:
Radio Equipment Regulations 2017

ETSI EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11)

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)

EN 55032:2015+A11:2020

EN 55035:2017+A11:2020

EN 62479:2010; EN 50663:2017

8S EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012

EN IEC 63000:2018
This declaration of conformity s issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Year to begin

CE marking: 2024

Head of Product - Hyper Yu-Wen Chen

Function Title Name

12/20/2024 Fremont CA USA

Date Place of Issue Signedfor and on behalf of Hyper
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J-HYPER

Supplier’s Declaration of Conformity

®

Manufacturer/ Hyper Products Inc Tel: 1-844-674-6789

Responsible Party:

Address: 46721 Fremont Bivd Fax: 1-714-765-5599
Fremont CA 94538 USA Internet:  www.hypershop.com

Hereby declares that the Product
Trade name: HYPER
Product name: Wireless Keyboard
Model number: HS2100
Conforms to the following specifications
FCC CFR Title 47 Part 15 Subpart B and ANSI C63.4-2014 standard limits
The test data & results are referred to the test report umber: 2411080255ZN-001
Supplementary Information:
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference,

and (2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Head of Product - Hyper Yu-Wen Chen
Function Title Name

12113/2024

Date Signedfor and on behalf of Targus




© 2024 HYPER PRODUCTS INC
All rights reserved.

12/30/2024 23577



